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mercury, Pb = lead. That is why you should dispose of 
used batteries/rechargeable batteries at a local  
collection point.

 Warranty

The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. 
In the event of product defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty detailed below.
The warranty for this product is 3 years from the date 
of purchase. The warranty period begins on the date of 
purchase. Please keep the original sales receipt in a 
safe location. This document is required as your proof 
of purchase. 
Should this product show any fault in materials or man-
ufacture within 3 years from the date of purchase, we 
will repair or replace it – at our choice – free of charge 
to you. This warranty becomes void if the product has 
been damaged, or used or maintained improperly. 
The warranty applies to defects in material or manufac-
ture. This warranty does not cover product parts subject 
to normal wear, thus possibly considered consumables 
(e.g. batteries) or for damage to fragile parts, e.g. switches, 
rechargeable batteries or glass parts.

 Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe 
the following instructions:

Please have the till receipt and the item number  
(IAN 421059_2201) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an  
engraving on the front page of the instructions for use 
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the 
product.
If functional or other defects occur, please contact the 
service department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge 
to the service address that will be provided to you. Ensure 
that you enclose the proof of purchase (till receipt) and 
information about what the defect is and when it occurred.

 Service
  Service Great Britain

 Tel.: 08000569216 
 E-Mail: owim@lidl.co.uk

 Service Ireland
 Tel.:  1800 200736
 E-Mail: owim@lidl.ie

 Assembly 

  Mount the start/finish sign post H  (see Fig. 2).
  Apply stickers to parts A , B  and H  as shown in 

figure 2. 
  During assembly, hold the track elements A , B  

and connect them as shown in Figure 3.
  Do not connect the track elements A , B  together 

if the connections are bent or damaged. Use a pair 
of pliers to straighten any bent connections.

  Assemble the bridge elements E , F  and G  as 
shown in figure 4. Secure winding stretches of road 
with the guard rails D  (see Fig. 5).

  Remove the battery compartment cover on the back 
of the controller I .

  Insert a 1.5 V , “C” size, LR14 battery into the 
battery compartment (see Fig. 6). Pay attention to 
the correct polarity.

  Close the battery compartment by placing the battery 
compartment cover on the controller I  battery 
compartment (see Fig. 6).

  Connect the controllers I  by plugging the connection 
cables of the controllers I  into the corresponding 
connectors of the power intake track C  (see fig. 7).

  Apply stickers to sport cars J  using the sticker sets 
K  and L  (see Fig. 8). 

  Make sure that the wheels and tires are correctly 
installed on the sport cars J  (see Fig. 9).

 Use

  Before use, make sure that the sliding contacts on 
the underside of the sport cars J  are free of dirt, 
hair and dust. Pay attention to the correct position 
of the sliding contacts (see Fig. 10).

  Put the sport cars J  each in one lane (see Fig, 11).
  Press the button on the controller I  to set the sport 

car J  in motion. 
  Note: Thoroughly clean the surfaces of the track 

elements used after 20 to 30 minutes with a clean, 
dry cloth.

 Care and storage

  Do not use harsh or aggressive cleaning agents. 
  Clean the product only with a soft, dry cloth.
  Always store the product clean and dry and at room 

temperature. 

  Always remove the battery from the unit before storage.

  Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.
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 Observe the marking of the packaging materi-
als for waste separation, which are marked 
with abbreviations (a) and numbers (b) with 
following meaning: 1–7: plastics/20–22:  
paper and fibreboard/80–98: composite 
materials.

 
Contact your local refuse disposal authority 
for more details of how to dispose of your 
worn-out product.

  To help protect the environment, please dispose 
of the product properly when it has reached 
the end of its useful life and not in the house-
hold waste. Information on collection points 
and their opening hours can be obtained 
from your local authority.

The product incl. accessories and packaging materials 
are recyclable and are subject to extended producer 
responsibility. Dispose them separately, following the  
illustrated Info-tri (sorting information), for better waste 
treatment. The Triman logo is valid in France only.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled in accordance with Directive 2006/66/EC and 
its amendments. Please return the batteries/rechargeable 
batteries and/or the product to the available collection 
points.

Environmental damage through  
incorrect disposal of the batteries/ 
rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed 
of with the usual domestic waste. They may contain 
toxic heavy metals and are subject to hazardous waste 
treatment rules and regulations. The chemical symbols 
for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = 

List of pictograms used

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.

Car race track

 Introduction

We congratulate you on the purchase of your 
new product. You have chosen a high quality 
product. The instructions for use are part of the 

product. They contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the product, please 
familiarise yourself with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product as described and 
for the specified applications. If you pass the product on 
to anyone else, please ensure that you also pass on all 
the documentation with it.

 Intended use
The product is intended for private household use. This 
product is not intended for commercial use.

 Scope of delivery
 12 Curved tracks A
 3 Straight tracks B
 1 Power intake track C
 8 Guard rails D
 2 Bridge sections E
 6 Supports F , G
 1 Start/finish sign post H
 2 Hand controllers I
 2 Sports cars J
 2 Sets of stickers (for sport cars) K , L
 1 Set of instructions for use

Safety notices

   WARNING. Not suitable for children under  
36 months. Long cord. Strangulation hazard.

   WARNING. Not suitable for children under  
36 months. Small parts. Choking hazard. 

   WARNING. To be used under the direct supervi-
sion of an adult.

  WARNING. All packaging materials are not part 
of the toy and for safety reasons should always be 
removed before it is handed over to children to 
play with.

  Retain packaging for future reference. 
  The product is suitable for children aged from  

3 years old.

 Instructions for handling batteries
  Be sure to insert batteries correctly and always follow 

the product and battery manufacturers’ Instructions. 
  Never mix alkaline, standard (carbon zinc) or recharge-

able (nickel-metal hydride) batteries. 
  Only batteries of the same or equivalent type as 

recommended are to be used. 
  Do not use RECHARGEABLE batteries, unless specified.
  Batteries should be replaced by an adult.
  Never throw batteries/rechargeable batteries into 

fire or water.
  Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
  Rechargeable batteries are only to be charged  

under adult supervision.
  Rechargeable batteries are to be removed from the 

toy before being charged.
  Different types of batteries or new and used batteries 

are not to be mixed.
  Batteries are to be inserted with the correct polarity.
  Exhausted batteries are to be removed from the toy.
  The supply terminals are not to be short-circuited. 

 Before use

Before starting up, read the following instructions care-
fully to avoid personal injury and damage:
  Before use, make sure that the traces of the track 

elements used are clean. Remove any obstacles or 
foreign objects.

   WARNING! Obstacles and foreign bodies can 
cause a short circuit during operation.

  Make sure that the track elements used A , B , C , 
sport cars J  and controllers I  are correctly installed, 
otherwise the sport cars J  can only drive slowly 
or not at all.

  Do not press the button on the controllers I  while 
holding the sport cars J . Otherwise the sport cars J  
could be damaged.

unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. Bitte löschen 
Sie vor der Rückgabe alle personenbezogenen Daten. 
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen werden 
können und führen diese einer separaten Sammlung zu. 

Das Produkt inkl. Zubehör und die Verpackungsmaterialien 
sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten Her-
stellerverantwortung. Entsorgen Sie diese getrennt, den 
abgebildeten Info-tri (Sortierinformation) folgend, für eine 
bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur für 
Frankreich.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen gemäß 
Richtlinie 2006/66/EG und deren Änderungen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Pro-
dukt über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Sie können giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cad-
mium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien/Akkus bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab.

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft 
geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch  
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt.
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie  

kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfällt, 
wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, 
die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. Batterien) 
und daher als Verschleißteile angesehen werden können 
oder Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 421059_2201) als Nachweis 
für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung 
(unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder  
Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service- 
Anschrift übersenden.

 Service
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail: owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail: owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153 
 E-Mail: owim@lidl.ch 

  Stellen Sie sicher, dass die verwendeten Strecken-
elemente A , B , C , die Rennautos J  und die 
Controller I  korrekt installiert sind, da die Renn-
autos J  sonst nur langsam oder gar nicht fahren 
können.

  Drücken Sie nicht die Taste der Controller I , wäh-
rend Sie die Rennautos J  festhalten. Die Rennau-
tos J  können andernfalls beschädigt werden.

 Montage

  Montieren Sie das Start- und Zielschild H  (siehe 
Abb. 2). 

  Bekleben Sie die Teile A , B  und H , wie in  
Abbildung 2 gezeigt.

  Halten Sie bei der Montage die Schienen A , B  
fest und verbinden Sie sie miteinander, wie in  
Abbildung 3 gezeigt.

  Verbinden Sie die Schienen A , B  nicht, wenn die 
Verbindungen verbogen oder beschädigt sind. Biegen 
Sie ggf. verbogene Verbindungen mithilfe einer Zange 
gerade.

  Montieren Sie die Brückenelemente E , F  und G  
wie in der Abbildung 4 gezeigt. Sichern Sie kurvige 
Streckenabschnitte mit den Leitstücken D  (siehe 
Abb. 5). 

  Nehmen Sie den Batteriefachdeckel auf der Rückseite 
des Controllers I  ab. 

  Setzen Sie eine Batterie 1,5 V , Größe „C“, LR14 
in das Batteriefach ein (siehe Abb. 6). Achten Sie 
dabei auf die korrekte Polarität. 

  Schließen Sie das Batteriefach, indem Sie den Batterie-
fachdeckel auf das Batteriefach des Controllers I  
setzen (siehe Abb. 6). 

  Schließen Sie die Controller I  an, indem Sie die 
Anschlusskabel der Controller I  in die entsprechenden 
Anschlüsse der Stromeingangsschiene C  stecken 
(siehe Abb. 7).

  Bekleben Sie die Rennautos J  mithilfe der Aufkleber- 
Sets K  und L  (siehe Abb. 8).

  Stellen Sie sicher, dass die Räder und Reifen korrekt 
an den Rennautos J  montiert sind (siehe Abb. 9).

 Verwendung 

  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die Schleif-
kontakte an der Unterseite der Rennautos J  frei von 
Schmutz, Haaren und Staub sind. Achten Sie auf die 
korrekte Position der Schleifkontakte (siehe Abb. 10).

  Setzen Sie die Rennautos J  je in eine Spur  
(siehe Abb. 11). 

  Drücken Sie die Taste des Controllers I , um das 
Rennauto J  in Bewegung zu setzen. 

  Hinweis: Reinigen Sie die Oberflächen der verwen-
deten Streckenelemente nach 20 bis 30 Minuten 
gründlich mit einem sauberen und trockenen Tuch.

 Pflege und Lagerung

  Verwenden Sie keine scharfen oder aggressiven 
Reinigungsmittel. 

  Reinigen Sie das Produkt nur mit einem weichen, 
trockenen Tuch.

  Lagern Sie das Produkt immer trocken und bei  
Zimmertemperatur. 

  Entfernen Sie vor der Lagerung immer die Batterie 
aus dem Produkt.

 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen  
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.
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 Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpa-
ckungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender Bedeu-
tung: 1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer  
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der 
Nutzungszeit nicht über den Haushaltsmüll 

entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur 
Rücknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabemög-
lichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. Rückgabe 
und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. Zusätzlich haben Sie 
die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, IAN 421059_2201
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Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE Zeichen bestätigt Konformität mit den 
für das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

Autorennbahn

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-

nungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Pro-
dukt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist für den Einsatz in privaten Haushalten 
vorgesehen. Das Produkt ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt.

 Lieferumfang
 12 gebogene Schienen A
 3 gerade Schienen B
 1  Stromeingangsschiene C
 8 Leitstücke D
 2 Brückenverbindungen E
 6 Stützen F , G
 1 Start- und Zielschild H
 2 Controller I
 2 Rennautos J
 2 Aufkleber-Sets (für die Rennautos) K , L
 1 Gebrauchsanweisung

Sicherheitshinweise

  ACHTUNG. Nicht für Kinder unter 36 Monaten 
geeignet. Lange Schnur. Strangulationsgefahr.

  ACHTUNG. Nicht für Kinder unter 36 Monaten 
geeignet. Kleine Teile. Erstickungsgefahr.

  ACHTUNG. Benutzung unter unmittelbarer  
Aufsicht von Erwachsenen.

  ACHTUNG. Alle Verpackungsmaterialien sind 
nicht Bestandteil des Spielzeugs und sollten aus  
Sicherheitsgründen stets entfernt werden, bevor es 
Kindern zum Spielen übergeben wird.

  Verpackung für spätere Rückfragen aufbewahren.
  Das Produkt ist geeignet für Kinder ab 3 Jahren.

  Hinweise zum Umgang mit 
Batterien

  Achten Sie darauf, die Batterien richtig einzulegen.
Befolgen Sie immer die Anweisungen des Produkt- 
und Batterieherstellers.

  Mischen Sie niemals Alkali-, Standard- (Kohle-Zink) oder 
wiederaufladbare (Nickel-Metallhydrid) Batterien.

  Es dürfen nur Batterien des gleichen oder gleich-
wertigen Typs (wie empfohlen) verwendet werden.

  Verwenden Sie keine WIEDERAUFLADBAREN Bat-
terien, sofern nicht anders angegeben.

  Batterien sollten durch einen Erwachsenen ausge-
tauscht werden.

  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder 
Wasser.

  Nicht aufladbare Batterien dürfen nicht erneut  
aufgeladen werden. 

  Akkus dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen 
wieder aufgeladen werden.

  Akkus müssen aus dem Spielzeug entfernt werden, 
bevor sie aufgeladen werden.

  Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte 
Batterien dürfen nicht gemischt verwendet werden.

  Batterien müssen entsprechend der korrekten  
Polarität eingesetzt werden.

  Erschöpfte Batterien müssen aus dem Spielzeug 
entfernt werden.

  Schließen Sie die Anschlusspole auf keinen Fall kurz.

 Vor der Inbetriebnahme

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die folgenden Anwei-
sungen sorgfältig durch, um Verletzungen und Beschä-
digungen zu vermeiden:
  Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme, dass 

die Spuren der verwendeten Streckenelemente sauber 
sind. Entfernen Sie ggf. Hindernisse oder Fremdkörper.

  ACHTUNG! Hindernisse und Fremdkörper können 
während des Betriebs einen Kurzschluss verursachen.

V1.0

Légende des pictogrammes utilisés

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

Le marquage CE indique la conformité 
aux directives européennes applicables 
à ce produit.

Circuit de course automobile

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour un 
produit de grande qualité. Le mode d‘emploi 

fait partie intégrante de ce produit. Il contient des indi-
cations importantes pour la sécurité, l’utilisation et la mise 
au rebut. Veuillez lire consciencieusement toutes les indi-
cations d‘utilisation et de sécurité du produit. Ce produit 
doit uniquement être utilisé conformément aux instructions 
et dans les domaines d‘application spécifiés. Lors d‘une 
cession à tiers, veuillez également remettre tous les do-
cuments.

  Utilisation conforme
Le produit est uniquement destiné à un usage domestique 
et privé. Le produit n‘est pas destiné à une utilisation 
commerciale.

 Contenu de la livraison
 12 rails courbés A
 3 rails droits B
 1  rail d’entrée de courant C
 8 pièces de guidage D
 2 ponts E
 6 supports F , G
 1 panneau de départ et d’arrivée H
 2 contrôleurs I
 2 voitures de course J
 2  ensembles d’autocollants (pour les voitures de 

course) K , L
 1 mode d’emploi

Consignes de sécurité

  ATTENTION. Ne convient pas aux enfants de moins 
de 36 mois. Ficelle longue. Risque de strangulation.

  ATTENTION. Ne convient pas aux enfants de moins 
de 36 mois. Petites pièces. Risque d‘étouffement.

  ATTENTION. Utilisation uniquement sous la sur-
veillance immédiate d‘adultes.

  ATTENTION. Les matériaux d‘emballage ne font 
pas partie du jouet et doivent pour des raisons de 
sécurité toujours être jetés avant de remettre le pro-
duit aux enfants afin qu‘ils puissent jouer avec.

  Conserver l‘emballage pour toute demande de 
précision ultérieure.

  Le produit convient aux enfants de 3 ans et plus.

  Indications pour la manipulation 
des piles

  Veillez à insérer correctement les piles. Toujours suivre 
les consignes du produit et du fabricant des piles.

  Ne jamais mélanger des piles alcalines, standard 
(charbon-zinc) ou des piles rechargeables (nickel- 
métal-hydrure de métal).

  Utiliser uniquement des piles de même type ou de 
même valeur (comme recommandé).

  Ne pas utiliser de piles RECHARGEABLES, sauf  
indication contraire.

  Les piles doivent être remplacées par un adulte.
  Ne jetez jamais des piles/piles rechargeables au 

feu ou dans l‘eau.
  Les piles non rechargeables ne doivent pas être  

rechargées. 
  Les piles rechargeables doivent uniquement être  

rechargées sous la surveillance d‘un adulte.
  Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet 

avant d‘être rechargées.
  Veillez à ne pas utiliser en même temps différents 

types de piles ou des piles neuves avec des piles 
usagées.

  Veuillez respecter la polarité lorsque vous insérez 
les piles.

  Les piles usagées doivent être retirées du jouet.
  Ne jamais court-circuiter les contacts.

 Avant la mise en service

Lisez attentivement les instructions suivantes avant de 
mettre en service l’appareil pour éviter les blessures et 
les dommages :
  Avant la mise en service, assurez-vous que les voies 

des éléments de piste utilisés sont propres. Retirez 
si nécessaire les obstacles et les corps étrangers.

  ATTENTION ! Les obstacles et les corps étrangers 
peuvent provoquer un court-circuit pendant le fonc-
tionnement.

  Veillez à ce que les éléments de piste utilisés A , B , 
C , les voitures de course J  et les contrôleurs I  

soient installés correctement, sinon les voitures de 
course J  ne peuvent rouler que lentement ou pas 
du tout.

  N’appuyez pas sur la touche des contrôleurs I  
tout en tenant les voitures de course J . Sinon, les 
voitures de course J  risquent d’être endommagées.

 Montage

  Montez le panneau de départ et d’arrivée H   
(voir fig. 2). 

  Collez les éléments A , B  et H  comme montré 
sur la figure 2.

  Lors du montage, tenez fermement les rails A , B  et 
connectez-les ensemble comme indiqué sur la figure 3.

  Ne connectez pas les éléments de piste A , B  entre 
eux si les jonctions sont pliées ou endommagées. 
Utilisez le cas échéant une pince pour redresser les 
jonctions tordues.

  Montez les éléments du pont E , F  et G  comme 
indiqué sur la figure 4. Sécurisez les sections courbes 
de la piste avec les pièces de guidage D  (voir fig. 5). 

  Retirez le couvercle du compartiment à piles situé à 
l’arrière du contrôleur I . 

  Insérez une pile 1,5 V , taille « C » LR14 dans le 
compartiment à piles (voir fig. 6). Ce faisant, faites 
attention à la polarité des piles. 

  Fermez le compartiment à piles en remettant le cou-
vercle sur le compartiment à piles du contrôleur I  
(voir fig. 6). 

  Connectez les contrôleurs I  en enfichant les câbles 
de connexion des contrôleurs I  dans les connecteurs 
correspondants du rail d’entrée de courant C  
(voir fig. 7).

  Décorez les voitures de course J  avec les ensembles 
d’autocollants K  et L  (voir fig. 8).

  Assurez-vous que les roues et les pneus sont correcte-
ment montés sur les voitures de course J  (voir fig. 9).

 Utilisation 

  Avant d’utiliser le produit, assurez-vous que les contacts 
glissants situés sur le dessous des voitures de course J  
sont exempts de saleté, de cheveux et de poussière. 
Veillez à ce que la position des contacts glissants 
soit correcte (voir fig. 10).

  Placez chacune des voitures de course J  sur une 
piste (voir fig. 11). 

  Appuyez sur la touche du contrôleur I  pour dépla-
cer la voiture de course J . 

  Remarque : nettoyez soigneusement les surfaces 
des éléments de piste utilisés après 20 à 30 minutes 
avec un chiffon propre et sec.

 Entretien et stockage

  N‘utilisez pas de produits nettoyants abrasifs ou 
agressifs. 

  Nettoyez uniquement le produit avec un chiffon 
souple et sec.

  Rangez toujours le produit dans un endroit sec  
et à température ambiante. 

  Avant de ranger le produit, toujours enlever les 
piles du produit.

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pou-
vant être mises au rebut dans les déchetteries locales. 

b

a

 Veuillez respecter l‘identification des matériaux 
d‘emballage pour le tri sélectif, ils sont iden-
tifiés avec des abbréviations (a) et des chiffres 
(b) ayant la signification suivante : 1–7 : 
plastiques/20–22 : papiers et cartons/80–98 : 
matériaux composite.
 Votre mairie ou votre municipalité vous rensei-
gneront sur les possibilités de mise au rebut 
des produits usagés.

 Afin de contribuer à la protection de l’envi-
ronnement, veuillez ne pas jeter votre produit 

usagé dans les ordures ménagères, mais éli-
minez-le de manière appropriée. Pour obtenir 
des renseignements concernant les points de 
collecte et leurs horaires d’ouverture, vous 
pouvez contacter votre municipalité.

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux d’em-
ballage sont recyclables et relèvent de la responsabilité 
élargie du producteur. Éliminez-les séparément, en suivant 
l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt d’un meilleur traitement des 
déchets. Le logo Triman n’est valable qu’en France.

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou usagées 
doivent être recyclées conformément à la directive 2006/ 
66/CE et ses modifications. Les piles et/ou piles rechar-
geables et/ou le produit doivent être retournés dans les 
centres de collecte proposés.

Pollution de l’environnement  
par la mise au rebut incorrecte  
des piles/piles rechargeables !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être mises au 
rebut avec les ordures ménagères. Elles peuvent contenir 
des métaux lourds toxiques et doivent être considérées 
comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques 
des métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium, 
Hg = mercure, Pb = plomb. Pour cette raison, veuillez 
toujours déposer les piles/piles rechargeables usagées 
dans les conteneurs de recyclage communaux. 

  Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le 
cours de la garantie commerciale qui lui a été consentie 
lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à 
la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘intervention de l‘ache-
teur ou de la mise à disposition pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, 
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien 

et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux 
articles L217-4 à L217-13 du Code de la consommation 
et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond 
des défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant 
de l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘ins-
tallation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le 
contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un 

bien semblable et, le cas échéant :
 -  s‘il correspond à la description donnée par le  

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a pré-
sentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou 
de modèle ;

 -  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légiti-
mement attendre eu égard aux déclarations publiques 
faites par le vendeur, par le producteur ou par son 
représentant, notamment dans la publicité ou l‘éti-
quetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre à tout 
usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit 
par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à 
l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement 
cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou 
n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter 
de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du 
produit sont disponibles pendant la durée de la garantie 
du produit. 

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité 
stricts et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. 
En cas de défaillance, vous êtes en droit de retourner ce 
produit au vendeur. La présente garantie ne constitue 
pas une restriction de vos droits légaux.
Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à compter 
de sa date d’achat. La durée de garantie débute à la date 
d’achat. Veuillez conserver le ticket de caisse original. 
Il fera office de preuve d’achat.
Si un problème matériel ou de fabrication devait survenir 
dans 3 ans suivant la date d‘achat de ce produit, nous 
assurons à notre discrétion la réparation ou le rempla-
cement du produit sans frais supplémentaires. La garan-
tie prend fin si le produit est endommagé suite à une 
utilisation inappropriée ou à un entretien défaillant.
La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. 
Cette garantie ne s’étend ni aux pièces du produit sou-
mises à une usure normale (p. ex. des piles) et qui, par 
conséquent, peuvent être considérées comme des pièces 
d’usure, ni aux dommages sur des composants fragiles, 
comme des interrupteurs, des batteries ou des éléments 
fabriqués en verre.

  Faire valoir sa garantie

Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure 
de garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du 
produit (IAN 421059_2201) à titre de preuve d’achat 
pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la 
plaque d’identification, gravé sur la page de titre de 
votre manuel (en bas à gauche) ou sur un autocollant 
apposé sur la face arrière ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout 
autre défaut, contactez en premier lieu le service après-
vente par téléphone ou par e-mail aux coordonnées indi-
quées ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit 
considéré comme défectueux au service clientèle indiqué, 
accompagné de la preuve d’achat (ticket de caisse) et 
d’une description écrite du défaut avec mention de sa 
date d’apparition.

 Service après-vente
  Service après-vente France

 Tél. :  0800904879
 E-Mail : owim@lidl.fr

  Service après-vente Belgique
 Tél. :  080071011
 Tél. : 80023970 (Luxembourg)
 E-Mail : owim@lidl.be

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Veiligheidsinstructies
Instructies

De CE-markering duidt op conformiteit 
met relevante EU-richtlijnen die van toe-
passing zijn op dit product.

Auto-racebaan

 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe product. U heeft voor een hoogwaar-
dig product gekozen. De gebruiksaanwijzing 

is een deel van het product. Deze bevat belangrijke 
aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en verwijdering. 
Maakt U zich voor de ingebruikname van het product 
met alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. 
Gebruik het product alleen zoals beschreven en voor 
de aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig alle 
documenten bij doorgifte van het product aan derden.

  Correct en doelmatig gebruik
Het product is bedoeld voor het gebruik in privé-huis-
houdens. Het product is niet bestemd voor commercieel 
gebruik.

 Omvang van de levering
 12 gebogen rails A
 3 rechte rails B
 1  aansluitrail C
 8 vangrails D
 2 brugrelingen E
 6 steunen F , G
 1 start- en finish bord H
 2 controllers I
 2 raceauto’s J
 2 sticker-sets (voor de raceauto’s) K , L
 1 gebruiksaanwijzing

Veiligheidsinstructies

  LET OP. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 
36 maanden. Lang koord. Strangulatiegevaar.

  LET OP. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 
36 maanden. Kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar.

  LET OP. Alleen gebruiken onder direct toezicht 
van volwassenen.

  LET OP. Het verpakkingsmateriaal is geen onder-
deel van het speelgoed en moet om veiligheidsre-
denen altijd volledig worden verwijderd voordat 
kinderen ermee kunnen spelen.

  De verpakking voor eventuele reclamaties goed  
bewaren

  Het product is geschikt voor kinderen vanaf 3 jaar.

  Aanwijzingen voor de omgang 
met batterijen

  Let erop dat u de batterijen er goed in legt. Volg  
altijd de aanwijzingen op van de fabrikant van het 
product en de batterijen.

  Gebruik nooit alkali-, standaard- (kool-zink) of oplaad-
bare (nikkel-metaalhydride) batterijen door elkaar.

  Er mogen alleen batterijen van hetzelfde of gelijkwaar-
dige type (zoals aanbevolen) worden gebruikt.

  Gebruik geen OPLAADBARE batterijen voor zover 
niet anders wordt aangegeven.

  Batterijen dienen door een volwassene te worden 
vervangen.

  Gooi batterijen/accu‘s nooit in vuur of water.
  Niet oplaadbare batterijen mogen niet worden  

opgeladen. 
  Accu‘s mogen alleen onder toezicht van een  

volwassene worden opgeladen.
  Accu‘s moeten uit het speelgoed worden verwij-

derd, voordat ze worden opgeladen.
  Verschillende types batterijen of nieuwe en gebruikte 

batterijen mogen niet door elkaar worden gebruikt.
  Batterijen moeten overeenkomstig de juiste polariteit 

worden geplaatst.
  Lege batterijen moeten uit het speelgoed worden 

gehaald.
  Sluit de polen in geen geval kort.

 Voor de ingebruikname

Lees voor de ingebruikname de volgende aanwijzingen 
zorgvuldig door om verwondingen en beschadigingen 
te vermijden:
  Controleer voor de ingebruikname of de loopvlakken 

van de gebruikte baanelementen schoon zijn. Verwij-
der indien nodig obstakels of ongewenste elementen.

  LET OP! Obstakels en ongewenste elementen kunnen 
tijdens het gebruik kortsluiting veroorzaken.

  Zorg ervoor dat de gebruikte baanelementen A , B , 
C , de raceauto’s J  en de controllers I  correct zijn 

geïnstalleerd aangezien de raceauto’s J  anders 
alleen langzaam of zelfs helemaal niet kunnen rijden.

  Druk niet op de knop van de controllers I  terwijl 
u de raceauto’s J  vasthoudt. De raceauto’s J  
kunnen anders beschadigd raken.

 Montage

  Monteer het start- en finish bord H  (zie afb. 2). 
  Beplak de onderdelen A , B  en H  zoals op afbeel-

ding 2 wordt getoond.
  Houd bij de montage de rails A , B  vast en verbind 

ze met elkaar zoals op afbeelding 3 wordt getoond.
  Verbind de rails A , B  niet met elkaar als de verbin-

dingen verbogen of beschadigd zijn. Buig eventueel 
verbogen verbindingen met behulp van een tang 
weer recht.

  Monteer de brugelementen E , F  en G  zoals op 
afbeelding 4 wordt getoond. Zet de bochten van het 
circuit af met de vangrails D  (zie afb. 5). 

  Verwijder het deksel van het batterijvak aan de 
achterkant van de controllers I . 

  Doe een batterij van 1,5 V , maat ‘C’, LR14 in het 
batterijvak (zie afb. 6). Let hierbij op de juiste polariteit. 

  Sluit het batterijvak door het deksel van het batterijvak 
op het batterijvak van de controller I  te zetten 
(zie afb. 6). 

  Sluit de controllers I  aan door de aansluitkabels 
van de controllers I  in de desbetreffende aanslui-
tingen van de aansluitrail C  te steken (zie afb. 7).

  Beplak de raceauto’s J  met behulp van de sticker- 
sets K  en L  (zie afb. 8).

  Controleer of de wielen en banden correct op de 
raceauto’s J  zijn gemonteerd (zie afb. 9).

 Gebruik 

  Controleer voor het gebruik of de sleepcontacten 
aan de onderkant van de raceauto’s J  vrij zijn 
van vuil, haren en stof. Let op de juiste positie van 
de sleepcontacten (zie afb. 10).

  Zet de raceauto’s J  elk in een spoor (zie afb. 11). 
  Druk op de knop van de controller I  om de race-

auto J  in beweging te zetten. 
  Opmerking: reinig de oppervlakken van de ge-

bruikte baandelen na 20 tot 30 minuten grondig 
met een schone en droge doek.

  Onderhoud en opslag

  Gebruik geen scherpe of agressieve reinigings- 
middelen. 

  Reinig het product alleen met een zachte, droge doek.
  Bewaar het product altijd droog en bij kamertem-

peratuur.
  Verwijder voor de opslag altijd de batterij uit het 

product.

  Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen 
die u via de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren. 

b

a

 Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende bete-
kenis: 1–7: kunststoffen/20–22: papier en 
vezelplaten/80–98: composietmaterialen.

 Informatie over de mogelijkheden om het uit-
gediende product na gebruik te verwijderen, 
verstrekt uw gemeentelijke overheid.

 Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde depot 
of het gemeentelijke milieupark. Over afgif-
teplaatsen en hun openingstijden kunt u zich 
bij uw aangewezen instantie informeren.

Het product, waaronder het toebehoren, en de verpak-
kingsmaterialen kunnen worden gerecycled en zijn on-
derhevig aan een uitgebreide verantwoordelijkheid van 
de fabrikant. Gooi ze apart weg, overeenkomstig de 
aangegeven Info-tri (informatie over afvalscheiding), 
voor een beter afvalbeheer. Het Triman-logo geldt al-
leen voor Frankrijk.

Defecte of verbruikte batterijen/accu‘s moeten volgens 
de richtlijn 2006/66/EG en veranderingen daarop 
worden gerecycled. Geef batterijen/accu‘s en/of het 
product af bij de daarvoor bestemde verzamelstations.

Milieuschade door foutieve  
verwijdering van de batterijen/ 
accu‘s!

Batterijen/accu‘s mogen niet via het huisvuil worden 
weggegooid. Ze kunnen giftige zware metalen bevatten 
en vallen onder het chemisch afval. De chemische symbolen 
van de zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, 
Pb = lood. Geef verbruikte batterijen/accu‘s daarom af 
bij een gemeentelijk inzamelpunt.

 Garantie

Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
zorgvuldig geproduceerd en voor levering grondig ge-
test. In geval van schade aan het product kunt u recht-
matig beroep doen op de verkoper van het product. 
Deze wettelijke rechten worden door onze hierna ver-
melde garantie niet beperkt.
Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf aan-
koopdatum. De garantieperiode start op de dag van 
aankoop. Bewaar de originele kassabon alstublieft. Dit 
document is nodig als bewijs voor aankoop.
Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit 
product een materiaal- of productiefout optreedt, dan 
wordt het product door ons – naar onze keuze – gratis 
voor u gerepareerd of vervangen. Deze garantie komt 
te vervallen als het product beschadigd wordt, niet cor-
rect gebruikt of onderhouden wordt. 
De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. 
Deze garantie is niet van toepassing op productonder-
delen, die onderhevig zijn aan normale slijtage en hier-
door als aan slijtage onderhevige onderdelen gelden 
(bijv. batterijen) of voor beschadigingen aan breekbare 
onderdelen, zoals bijv. schakelaars, accu’s of dergelijke 
onderdelen, die gemaakt zijn van glas.

  Afwikkeling in geval van garantie
Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waar-
borgen dient u de volgende instructies in acht te nemen:
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het arti-
kelnummer (IAN 421059_2201) als bewijs van aankoop 
bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegra-
veerd, op het titelblad van uw handleiding (linksonder) 
of als sticker op de achter- of onderzijde.

Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken 
optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail contact 
met de onderstaande service-afdeling op te nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen 
met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van 
de concrete schade alsmede het tijdstip van optreden 
voor u franco aan het u meegedeelde servicepunt ver-
zenden.

 Service
  Service Nederland

 Tel.:  08000225537
 E-Mail: owim@lidl.nl

  Service Belgiё
 Tel.:  080071011
 Tel.: 80023970 (Luxemburg)
 E-Mail: owim@lidl.be

Legenda zastosowanych piktogramów

Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcja postępowania

Znak CE wskazuje zgodność z odpowied-
nimi Dyrektywami UE dotyczącymi tego 
produktu.

Tor wyścigowy

 Wstęp

Gratulujemy Państwu zakupu nowego pro-
duktu. Tym samym zdecydowali się Państwo 
na zakup produktu wysokiej jakości. Instrukcja 

obsługi jest częścią tego produktu. Zawiera ona ważne 
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania 
i utylizacji. Przed pierwszym użyciem produktu należy 
zapoznać się ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi 
obsługi i bezpieczeństwa. Używać produktu wyłącznie 
zgodnie z jego poniżej opisanym przeznaczeniem. W 
przypadku przekazania produktu innej osobie należy 
dołączyć do niego całą jego dokumentację.

  Zastosowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Niniejszy produkt przeznaczony jest wyłącznie do 
użytku w gospodarstwie domowym. Produkt nie jest 
przeznaczony do użytku komercyjnego.

 Zawartość
 12 zakrzywionych szyn A
 3 proste szyny B
 1  szyna wejścia zasilania C
 8 elementów prowadzących D
 2 połączenia mostowe E
 6 wsporników F , G
 1 tablica startu i mety H
 2 kontrolery I
 2 samochody wyścigowe J
 2  zestawy naklejek (do samochodów wyścigowych) 

K , L
 1 instrukcja obsługi

Wskazówki bezpieczeństwa

  UWAGA. Nie nadaje się dla dzieci poniżej 36 
miesięcy. Długi sznurek. Niebezpieczeństwo udus-
zenia.

  UWAGA. Nie nadaje się dla dzieci poniżej  
36 miesięcy. Małe elementy. Niebezpieczeństwo  
uduszenia się.

  UWAGA. Używanie wyłącznie pod nadzorem 
osób dorosłych.

  UWAGA. Wszystkie materiały opakowaniowe nie 
stanowią części zabawki i z przyczyn bezpieczeństwa 
należy je usunąć przed przekazaniem produktu 
dzieciom do zabawy.

  Zachować opakowanie w razie późniejszych pytań.
  Produkt nadaje się dla dzieci od 3 roku życia.

  Wskazówki dotyczące 
korzystania z baterii

  Zwrócić uwagę na poprawne włożenie baterii. Za-
wsze przestrzegać instrukcji producenta produktu i 
baterii.

  Nigdy nie mieszać ze sobą baterii alkalicznych, stan-
dardowych (cynkowo-węglowych) lub nadających 
się do ponownego ładowania (niklowo-metalowo- 
wodorkowych).

  Można używać tylko baterii tego samego typu lub 
równoważnego typu (jak zalecane).

  Nie należy używać baterii NADAJĄCYCH SIĘ DO 
PONOWNEGO ŁADOWANIA, o ile nie podano 
inaczej.

  Baterie powinna wymieniać osoba dorosła.
  Nigdy nie należy wrzucać baterii/akumulatorów 

do ognia lub wody.
  Nie można ładować baterii, które nie są przeznaczone 

do ponownego ładowania. 
  Akumulatory mogą być ponownie ładowane jedynie 

pod nadzorem dorosłych.
  Akumulatory należy usunąć z zabawki przed ich 

ładowaniem.
  Nie można stosować pomieszanych różnych typów 

baterii lub nowych wraz ze zużytymi.
  Baterie należy włożyć zgodnie z prawidłową  

biegunowością.
  Wyczerpane baterie muszą zostać usunięte z zabawki.
  Nie powodować zwarcia bieguna przyłączowego.

 Przed uruchomieniem

Przed uruchomieniem należy uważnie przeczytać poniższe 
instrukcje, aby uniknąć obrażeń ciała i uszkodzeń:
  Przed uruchomieniem upewnić się, że tory zastoso-

wanych elementów trasy są czyste. Usunąć wszelkie 
przeszkody lub ciała obce.

  UWAGA! Przeszkody i ciała obce mogą spowo-
dować zwarcie podczas pracy.

  Należy upewnić się, że używane elementy trasy A , 
B , C , samochody wyścigowe J  i kontrolery I  

są prawidłowo zamontowane, w przeciwnym razie 
samochody wyścigowe J  będą mogły jechać tylko 
powoli lub wcale.

  Nie należy naciskać przycisku kontrolerów I  trzymając 
w ręku samochody wyścigowe J . W przeciwnym 
razie może dojść do uszkodzenia samochodów 
wyścigowych J .

 Montaż

  Zamontować tablicę startu i mety H  (patrz rys. 2). 
  Okleić części A , B  i H , jak pokazano na rysunku 2.
  Podczas montażu przytrzymać szyny A , B  i połą-

czyć je ze sobą, jak pokazano na rysunku 3.
  Nie łączyć szyn A , B , jeśli połączenia są wygięte 

lub uszkodzone. Ew. wyprostować wygięte połącze-
nia za pomocą szczypiec.

  Zmontować elementy mostu E , F  i G , jak poka-
zano na rysunku 4. Kręte odcinki trasy zabezpieczyć 
elementami prowadzącymi D  (patrz rys. 5). 

  Zdjąć pokrywę komory baterii na odwrotnej stronie 
kontrolera I . 

  Włożyć baterię 1,5 V , rozmiar „C“, LR14 do 
komory baterii (patrz rys. 6). Zwrócić przy tym uwagę 
na prawidłowe ułożenie biegunów. 

  Zamknąć komorę baterii, zakładając pokrywę komory 
baterii na komorę baterii kontrolera I  (patrz rys. 6). 

  Zamknąć kontrolery I  poprzez włożenie kabla 
przyłączeniowego kontrolerów I  do odpowiednich 
przyłączy szyny wejścia zasilania C  (patrz rys. 7).

  Okleić samochody wyścigowe J  za pomocą ze-
stawów naklejek K  i L  (patrz rys. 8).

  Upewnić się, że koła i opony są prawidłowo zamon-
towane w samochodach wyścigowych J  (patrz 
rys. 9).

 Zastosowanie 

  Przed użyciem upewnij się, że styki ślizgowe na 
spodzie samochodów wyścigowych J  są wolne 
od brudu, włosów i kurzu. Zwrócić uwagę na pra-
widłowe położenie styków ślizgowych (patrz rys. 10).

  Umieścić samochody wyścigowe J  każdorazowo 
na jednym pasie ruchu (patrz rys. 11). 

  Nacisnąć przycisk kontrolera I , aby wprowadzić 
samochód wyścigowy J  w ruch.

  Wskazówka: Po 20-30 minutach dokładnie wy-
czyścić powierzchnie używanych elementów trasy 
czystą i suchą szmatką.

 Pielęgnacja i przechowywanie

  Nie należy używać ostrych lub żrących środków 
czyszczących. 

  Produkt należy czyścić wyłącznie miękką, suchą 
szmatką.

  Produkt należy zawsze przechowywać w suchym 
miejscu i w temperaturze pokojowej. 

  Przed przechowaniem zawsze należy wyjąć baterię 
z produktu.

 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych 
dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w 
lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych.

b
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 Przy segregowaniu odpadów prosimy zwró-
cić uwagę na oznakowanie materiałów opa-
kowaniowych, oznaczone są one skrótami 
(a) i numerami (b) o następującym znaczeniu: 
1–7: Tworzywa sztuczne/20–22: Papier i 
tektura/80–98: Materiały kompozytowe.

 Informacji na temat możliwości utylizacji wy-
eksploatowanego produktu udziela urząd 
gminy lub miasta.

 Z uwagi na ochronę środowiska nie wyrzucać 
urządzenia po zakończeniu eksploatacji do 
odpadów domowych, lecz prawidłowo zuty-
lizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich 
godzinach otwarcia udziela odpowiedni urząd.

Produkt, w tym akcesoriai materiały opakowaniowe, 
nadają się do recyklingu i podlegają rozszerzonej odpo-
wiedzialności producenta. Wyrzuć je osobno, zgodnie 
z ilustracją przedstawiającą informacje o sortowaniu, aby 
zapewnić lepszą utylizację odpadów. Logo Triman jest 
ważne tylko dla Francji.

Uszkodzone lub zużyte baterie/akumulatory muszą być 
poddane recyklingowi zgodnie z dyrektywą 2006/66/WE 
i jej zmianami. Oddać baterie/akumulatory i/lub produkt 
w dostępnych punktach zbiórki.

 Niewłaściwa utylizacja baterii/ 
akumulatorów stwarza zagrożenie 
dla środowiska naturalnego!

Baterii/akumulatorów nie należy wyrzucać razem z 
odpadami domowymi. Mogą one zawierać szkodliwe 
metale ciężkie i należy je traktować jak odpady specjalne. 
Symbole chemiczne metali ciężkich są następujące: Cd 
= kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. Dlatego też zużyte ba-
terie/akumulatory należy przekazywać do komunalnych 
punktów gromadzenia odpadów niebezpiecznych.

 Gwarancja

Produkt wyprodukowano według wysokich standardów 
jakości i poddano skrupulatnej kontroli przed wysyłką. 
W przypadku wad produktu nabywcy przysługują 
ustawowe prawa. Gwarancja nie ogranicza ustawo-
wych praw nabywcy produktu.
Produkt objęte jest 3 gwarancją, licząc od daty za-
kupu. Gwarancja wygasa w razie zawinionego przez 
użytkownika uszkodzenia produktu, niewłaściwego 
użycia lub konserwacji. 
W przypadku wystąpienia w ciągu 3 lat od daty zakupu 
wad materiałowych lub fabrycznych, dokonujemy – we-
dług własnej oceny – bezpłatnej naprawy lub wymiany 
produktu.
Świadczenie gwarancyjne obejmuje wady materiałowe i 
fabryczne. Gwarancja nie obejmuje części produktu ule-
gających normalnemu zużyciu, uznawanych za części 
zużywalne (np. baterie) oraz uszkodzeń części łamliwych, 
np. przełączników, akumulatorów lub wykonanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z 
wymianą urządzenia lub ważnej części czas gwarancji 
rozpoczyna się na nowo.

  Sposób postępowania w 
przypadku naprawy 
gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, 
prosimy stosować się do następujących wskazówek:

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym na-
leży przygotować paragon i numer artykułu (IAN 
421059_2201) jako dowód zakupu.
Numery artykułów można znaleźć na tabliczce zna-
mionowe, na grawerunku, na stronie tytułowej jego in-
strukcji (na dole po lewej stronie) lub jako naklejkę na 
stronie odwrotnej lub spodniej.
W razie wystąpienia błędów w działaniu lub innych wad, 
należy skontaktować się najpierw z wymienionym poni-
żej działem serwisowym telefonicznie lub pocztą elek-
troniczną.
Produkt uznany za uszkodzony można następnie z do-
łączeniem dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, na 
czym polega wada i kiedy wystąpiła, przesłać bezpłat-
nie na podany Państwu adres serwisu.

 Serwis
  Serwis Polska

 Tel.: 008004911946 
 E-Mail: owim@lidl.pl
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Bezpečnostní upozornění
Instrukce

Symbol CE vyjadřuje shodu s příslušnými 
směrnicemi EU, které se vztahují na tento 
výrobek.

Automobilová závodní dráha

 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. 
Rozhodli jste se pro kvalitní produkt. Návod 
k obsluze je součástí tohoto výrobku. Obsa-

huje důležité pokyny pro bezpečnost, použití a likvidaci. 
Před použitím výrobku se seznamte se všemi pokyny k 
obsluze a bezpečnostními pokyny. Používejte výrobek 
jen popsaným způsobem a na uvedených místech. Při 
předání výrobku třetí osobě předejte i všechny podklady. 

  Použití ke stanovenému účelu
Tento výrobek je určený jen pro privátní použití v do-
mácnosti. Výrobek není určen k výdělečné činnosti.

 Obsah dodávky
 12 zahnutých kolejnic A
 3 rovné kolejnice B
 1  kolejnice s přívodem proudu C
 8 vodicích dílů D
 2 spojení mostů E
 6 podpěr F , G
 1 tabulka start a cíl H
 2 ovladače I
 2 závodní auta J
 2 sady nálepek (na závodní auta) K , L
 1 návod k použití

Bezpečnostní upozornění

  POZOR. Nevhodné pro děti do 36 měsíců. 
Dlouhá šňůra. Nebezpečí uškrcení.

  POZOR. Nevhodné pro děti do 36 měsíců.  
Malé díly. Nebezpečí udušení.

  POZOR. Používání pod přímým dohledem dospě-
lých osob.

  POZOR. Obalové materiály nejsou součástí hračky 
a musejí být z bezpečnostních důvodů odstraněny 
dříve, než výrobek předáte dětem na hraní.

  Uschovejte obal pro případné pozdější dotazy.
  Výrobek je vhodný pro děti od 3 let.

  Pokyny k zacházení s bateriemi
  Dbejte na správné vložení baterií. Řiďte se pokyny 

výrobce výrobku a baterií.
  Nikdy nekombinujte alkalické, standardní (uhlíkovo- 

zinkové) nebo dobíjecí (nikl-metal hydridové) baterie.
  Smí se používat jen baterie stejného nebo rovnocen-

ného typu (podle doporučení).
  Nepoužívejte DOBÍJECÍ baterie, pokud není uvedeno 

jinak.
  Baterie musejí měnit dospělé osoby.
  Nikdy neházejte baterie nebo akumulátory do ohně 

ani do vody.
  Baterie, které nejsou určeny k dobíjení, nesmíte nabíjet. 
  Baterie smíte dobíjet pouze pod dozorem dospělých 

osob.
  Baterie musíte před nabíjením vyjmout z hračky.
  Nepoužívejte společně různé typy baterií nebo 

nové a vybité baterie.
  Baterie musíte vkládat se správnou polaritou.
  Vybité baterie musíte z hračky odstranit.
  Nikdy nezkratujte připojovací póly.

 Před uvedením do provozu

Před uvedením do provozu si pečlivě přečtěte následující 
pokyny, abyste předešli zranění a poškození:
  Před uvedením do provozu se ujistěte, že jsou povrchy 

použitých elementů tratě čisté. V případě potřeby 
odstraňte překážky nebo cizí předměty.

  POZOR! Překážky a cizí předměty mohou během 
provozu způsobit zkrat.

  Ujistěte se, že jsou použité kolejnice A , B , C , 
závodní auta J  a ovladače I  správně nainstalo-
vané, jinak nebudou závodní auta J  jezdit anebo 
jen pomalu.

  Nestiskejte tlačítko ovladače I , pokud závodní 
auta J  držíte. Jinak může dojít k poškození závod-
ních aut J .

 Montáž

  Namontujte tabulku startu a cíle H  (viz obr. 2). 
  Polepte díly A , B  a H  podle obrázku 2.
  Při montáži držte kolejnice A , B  pevně a spojte 

je k sobě podle obrázku 3.
  Nespojujte kolejnice A , B , pokud jsou jejich spoje 

ohnuté nebo poškozené. Případné, ohnuté spoje 
narovnejte kleštěmi.

  Namontujte mostní elementy E , F  a G  podle 
obrázku 4. Zatáčky zajistěte pomocí vodicích dílů D  
(viz obr. 5). 

  Sejměte víčko přihrádky na baterie na zadní straně 
ovladače I . 

  Do přihrádky na baterie vložte baterii LR14 , 1,5 V, 
velikosti „C“ (viz obr. 6). Dbejte přitom na správnou 
polaritu. 

  Uzavřete přihrádku na baterie na ovladači J  nasa-
zením jejího víčka (viz obr. 6). 

  Připojte ovladač I  připojením připojovacího kabelu 
ovladače I  k odpovídajícím přípojkám na kolejnici 
s přívodem proudu C  (viz obr. 7).

  Polepte závodní auta J  nálepkami ze sad nálepek 
K  a L  (viz obr. 8).

  Zajistěte správnou montáž kol a pneumatik na závod-
ních autech J  (viz obr. 9).

 Použití 

  Před použitím zajistěte, aby na kluzných kontaktech 
na spodní straně závodních aut J  nebyly nečistoty, 
vlasy a prach. Dbejte na správnou polohu kluzných 
kontaktů (viz obr. 10).

  Umístěte závodní auta J , každé do jedné dráhy 
(viz obr. 11). 

  Pro uvedení závodního auta J  do pohybu stiskněte 
tlačítko na ovladači I . 

  Poznámka: Po 20 až 30 minutách důkladně očis-
těte povrch použitých elementů trati čistým a suchým 
hadříkem.

 Ošetřování a skladování

  Nepoužívejte žádné ostré nebo agresivní čisticí 
prostředky. 

  Výrobek čistěte jen měkkým suchým hadrem.
  Výrobek skladujte vždy suchý za pokojové teploty.
  Před uložením vždy vytáhněte z výrobku baterii.

  Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete 
zlikvidovat prostřednictvím místních sběren recyklovatel-
ných materiálů. 

b
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 Při třídění odpadu se řiďte podle označení 
obalových materiálů zkratkami (a) a čísly 
(b), s následujícím významem: 1–7: umělé 
hmoty/20–22: papír a lepenka/80–98: 
složené látky.

 O možnostech likvidace vysloužilých zařízení 
se informujte u správy vaší obce nebo města.

 V zájmu ochrany životního prostředí vysloužilý 
výrobek nevyhazujte do domovního odpadu, 
ale předejte k odborné likvidaci. O sběrnách 
a jejich otevíracích hodinách se můžete infor-
movat u příslušné správy města nebo obce.

Výrobek vč. příslušenství a obalové materiály jsou recy-
klovatelné a podléhají rozšířené odpovědnosti výrobce. 
Likvidujte je odděleně podle ilustrovaných Info-tri (infor-
mace o třídění), abyste mohli lépe nakládat s odpady. 
Logo Triman platí jen pro Francii.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulátory se musí, 
podle směrnice 2006/66/ES a jejích příslušných změn, 
recyklovat. Baterie, akumulátory i výrobek odevzdejte 
zpět do nabízených sběren.

Ekologické škody v důsledku chybné 
likvidace baterií/akumulátorů!

Baterie/akumulátory se nesmí zlikvidovat v domácím  
odpadu. Mohou obsahovat jedovaté těžké kovy a musí 
se zpracovávat jako zvláštní odpad. Chemické symboly 
těžkých kovů: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo. 
Proto odevzdejte opotřebované baterie/akumulátory u 
komunální sběrny.

 Záruka

Výrobek byl vyroben s nejvyšší pečlivostí podle přísných 
kvalitativních směrnic a před odesláním prošel výstupní 
kontrolou. V případě závad máte možnost uplatnění zá-
konných práv vůči prodejci. Vaše práva ze zákona ne-
jsou omezena naší níže uvedenou zárukou.
Na tento artikl platí 3 záruka od data zakoupení. Zá-
ruční lhůta začíná od data zakoupení. Uschovejte si 
dobře originál pokladní stvrzenky. Tuto stvrzenku bu-
dete potřebovat jako doklad o zakoupení.
Pokud se do 3 let od data zakoupení tohoto výrobku 
vyskytne vada materiálu nebo výrobní vada, výrobek 
Vám – dle našeho rozhodnutí – bezplatně opravíme nebo 
vyměníme. Tato záruka zaniká, jestliže se výrobek poškodí, 
neodborně použil nebo neobdržel pravidelnou údržbu. 
Záruka platí na vady materiálu a výrobní vady. Tato zá-
ruka se nevztahuje na díly výrobku podléhající opotře-
bení (např. na baterie), dále na poškození křehkých, 
choulostivých dílů, např. vypínačů, akumulátorů nebo 
dílů zhotovených ze skla.

  Postup v případě uplatňování 
záruky

Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu se 
řiďte následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku 
a číslo artiklu (IAN 421059_2201) jako doklad o za-
koupení.
Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, titulní 
stránce návodu (vlevo dole) nebo na nálepce na zadní 
nebo spodní straně.
V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve 
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v následujícím 
textu uvedené servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s přilo-
ženým dokladem o zakoupení (pokladní stvrzenkou) a 
údaji k závadě a kdy k ní došlo, bezplatně zaslat na 
adresu servisu, která Vám byla sdělena.

 Servis
 Servis Česká republika

 Tel.: 800600632
 E-Mail: owim@lidl.cz 
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Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

Značka CE označuje zhodu s príslušnými 
smernicami EÚ platnými pre tento výrobok.

Pretekárska autodráha

 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového  
výrobku. Rozhodli ste sa pre veľmi kvalitný  
výrobok. Návod na obsluhu je súčasťou 

tohto výrobku. Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce 
sa bezpečnosti, používania a likvidácie. Skôr ako za-
čnete výrobok používať, oboznámte sa so všetkými po-
kynmi k obsluhe a bezpečnosti. Výrobok používajte iba 
v súlade s popisom a v uvedených oblastiach používa-
nia. V prípade postúpenia výrobku ďalším osobám 
odovzdajte aj všetky dokumenty patriace k výrobku.

  Používanie v súlade s určeným 
účelom

Výrobok je určený na používanie v súkromných domác-
nostiach. Výrobok nie je určený na komerčné používanie.

 Obsah dodávky
 12 zakrivených koľajníc A
 3 rovné koľajnice B
 1  napájacia koľajnica C
 8 zvodidiel D
 2 mostové spojenia E
 6 podpier F , G
 1 značka štart a cieľ H
 2 ovládače I
 2 pretekárske autá J
 2 sady nálepiek (pre pretekárske autá) K , L
 1 návod na používanie

Bezpečnostné upozornenia

  POZOR. Nevhodné pre deti do 36 mesiacov. 
Dlhá šnúra. Nebezpečenstvo uškrtenia.

  POZOR. Nevhodné pre deti do 36 mesiacov. 
Drobné diely. Nebezpečenstvo zadusenia.

  POZOR. Používanie pod bezprostredným dohľa-
dom dospelých osôb.

  POZOR. Všetok obalový materiál nie je súčasťou 
hračky a mal by byť z bezpečnostných dôvodov 
vždy odstránený predtým, ako ju odovzdáte na 
hranie deťom.

  Obal uschovajte pre neskoršie spätné otázky.
  Výrobok je vhodný pre deti od 3 rokov.

  Pokyny pre zaobchádzanie s 
batériami

  Dbajte na správne vloženie batérií. Vždy sa riaďte 
pokynmi výrobcu výrobku a batérií.

  Nikdy nemiešajte alkalické, štandardné (uhlíkovo- 
zinkové) ani nabíjateľné (nikel-metalhydridové) batérie.

  Môžu sa používať len batérie rovnakého alebo ek-
vivalentného typu (podľa odporúčania).

  Ak nie je uvedené inak, nepoužívajte ZNOVUNA-
BÍJATEĽNÉ batérie.

  Batérie by mali vymieňať iba dospelé osoby.
  Nikdy nehádžte batérie/akumulátorové batérie  

do ohňa alebo vody.
  Nenabíjateľné batérie nesmú byť znova nabíjané. 
  Akumulátorové batérie smú byť nabíjané iba pod 

dohľadom dospelých osôb.
  Akumulátorové batérie musia byť pred nabíjaním 

vybraté z hračky.
  Rôzne typy batérií alebo nové a opotrebované  

batérie nesmú byť používané zmiešane.
  Batérie je potrebné vložiť s ohľadom na správnu 

polaritu.
  Vybité batérie musia byť vybraté z hračky.
  Pripojovacie póly v žiadnom prípade neskratujte.

 Pred uvedením do prevádzky

Pred uvedením do prevádzky si pozorne prečítajte nasle-
dujúce pokyny, aby ste predišli zraneniu osôb a škodám:
  Pred uvedením do prevádzky sa uistite, či sú stopy 

použitých dráhových elementov čisté. Príp. odstráňte 
všetky prekážky alebo cudzie telesá.

  POZOR! Prekážky a cudzie telesá môžu počas 
prevádzky spôsobiť skrat.

  Uistite sa, že sú použité dráhové elementy A , B , C , 
pretekárske autá J  a ovládače I  správne nain-
štalované, inak môžu pretekárske autá J  jazdiť 
len pomaly alebo vôbec.

  Nestláčajte tlačidlo ovládača I , kým držíte prete-
kárske autá J . Inak sa môžu pretekárske autá J  
poškodiť.

 Montáž

  Namontujte značku štart a cieľ H  (pozri obr. 2). 
  Prilepte diely A , B  a H  podľa obrázka 2.
  Pri montáži pevne držte koľajnice A , B  a spojte 

ich dohromady, ako je to znázornené na obrázku 3.
  Nespájajte koľajnice A , B , ak sú spoje ohnuté 

alebo poškodené. Pomocou klieští vyrovnajte všetky 
ohnuté spojenia.

  Zmontujte mostové elementy E , F  a G , ako je 
znázornené na obrázku 4. Zakrivené úseky dráhy 
zaistite pomocou zvodidiel D  (pozri obr. 5). 

  Vyberte kryt priečinka pre batérie na zadnej strane 
ovládača I . 

  Vložte batériu 1,5 V , veľkosti „C“, LR14 do prie-
činka pre batérie (pozri obr. 6). Dodržte pritom 
správnu polaritu. 

  Zatvorte priečinok pre batérie tak, že opäť nasadíte 
kryt priečinka pre batérie na priečinok pre batérie 
ovládača I  (pozri obr. 6). 

  Zapojte ovládače I  zasunutím pripojovacieho kábla 
ovládača I  do príslušných pripojení napájacej 
koľajnice C  (pozri obr. 7).

  Oblepte pretekárske autá J  pomocou sád samo-
lepiek K  a L  (pozri obr. 8).

  Uistite sa, že kolesá a pneumatiky sú správne namon-
tované na pretekárskych autách J  (pozri obr. 9).

 Používanie 

  Pred použitím sa uistite, že na klzných kontaktoch na 
spodnej strane pretekárskych áut J  nie sú nečistoty, 
vlasy a prach. Dbajte na správnu polohu klzných 
kontaktov (pozri obr. 10).

  Umiestnite pretekárske autá J  každé do jednej 
dráhy (pozri obr. 11). 

  Stlačením tlačidla na ovládači I  uvediete prete-
kárske auto J  do pohybu. 

  Poznámka: Povrch použitých dráhových elementov 
po 20 až 30 minútach dôkladne očistite čistou suchou 
handričkou.

 Údržba a uskladnenie

  Nepoužívajte drsné alebo agresívne čistiace pro-
striedky. 

  Produkt čistite iba mäkkou, suchou handričkou.
  Výrobok skladujte vždy v suchom stave a pri izbovej 

teplote. 
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  Pred uskladnením vždy vyberte batériu z výrobku.

  Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete 
odovzdať na miestnych recyklačných zberných miestach. 

b

a

 Všímajte si prosím označenie obalových  
materiálov pre triedenie odpadu, sú označené 
skratkami (a) a číslami (b) s nasledujúcim  
významom: 1–7: Plasty/20–22: Papier a 
kartón/80–98: Spojené látky.

 O možnostiach likvidácie opotrebovaného 
výrobku sa môžete informovať na Vašej 
obecnej alebo mestskej správe.

 Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany život-
ného prostredia ho neodhoďte do domového 
odpadu, ale odovzdajte na odbornú likvidáciu. 
Informácie o zberných miestach a ich otvá-
racích hodinách získate na Vašej príslušnej 
správe.

Výrobok vr. príslušenstva a obalové materiály sú recyk-
lovateľné a podliehajú rozšírenej zodpovednosti výrobcu. 
Pre lepšie spracovanie odpadu ich zlikvidujte oddelene 
podľa obrázkov Info-tri (informácie o triedení). Triman-Logo 
platí iba pre Francúzsko.

Defektné alebo použité batérie/akumulátorové batérie 
musia byť odovzdané na recykláciu podľa smernice 2006/ 
66/ES a jej zmien. Batérie/akumulátorové batérie a/
alebo výrobok odovzdajte prostredníctvom dostupných 
zberných stredísk.

Nesprávna likvidácia batérií/ 
akumulátorových batérií ničí  
životné prostredie!

Batérie/akumulátorové batérie sa nesmú likvidovať spolu 
s domovým odpadom. Môžu obsahovať jedovaté ťažké 
kovy a je potrebné zaobchádzať s nimi ako s nebezpečným 
odpadom. Chemické značky ťažkých kovov sú nasledovné: 
Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo. Opotrebované 
batérie/akumulátorové batérie preto odovzdajte v  
komunálnej zberni.

 Záruka

Tento výrobok bol dôkladne vyrobený podľa prísnych 
akostných smerníc a pred dodaním svedomito testovaný. 
V prípade nedostatkov tohto výrobku Vám prináležia 
zákonné práva voči predajcovi produktu. Tieto zákonné 
práva nie sú našou nižšie uvedenou zárukou obmedzené.
Na tento produkt poskytujeme 3-ročnú záruku od dátumu 
nákupu. Záručná doba začína plynúť dátumom kúpy. 
Starostlivo si prosím uschovajte originálny pokladničný 
lístok. Tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe.
Ak sa v rámci 3 rokov od dátumu nákupu tohto výrobku 
vyskytne chyba materiálu alebo výrobná chyba, výrobok 
Vám bezplatne opravíme alebo vymeníme – podľa nášho 
výberu. Táto záruka zaniká, ak bol produkt poškodený, 
neodborne používaný alebo neodborne udržiavaný. 
Poskytnutie záruky sa vzťahuje na chyby materiálu a 
výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na časti pro-
duktu, ktoré sú vystavené normálnemu opotrebovaniu, 
a preto ich je možné považovať za opotrebovateľné 
diely (napr. batérie) alebo na poškodenia na rozbitných 
dieloch, napr. na spínači, akumulátorových batériach 
alebo častiach, ktoré sú zhotovené zo skla.

  Postup v prípade poškodenia v 
záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky 
dodržte prosím nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad 
a číslo výrobku (IAN 421059_2201) ako dôkaz o kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na 
prednej strane Vášho návodu (dole vľavo) alebo ako 
nálepku na zadnej alebo spodnej strane.
Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedostatky, 
najskôr telefonicky alebo e-mailom kontaktujte následne 
uvedené servisné oddelenie.
Produkt označený ako defektný potom môžete s prilože-
ným dokladom o kúpe (pokladničný lístok) a uvedením, 
v čom spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne 
odoslať na Vám oznámenú adresu servisného pracoviska.

 Servis
  Servis Slovensko

 Tel.: 0800 008158
 E-pošta: owim@lidl.sk

Leyenda de pictogramas utilizados

Indicaciones de seguridad 
Instrucciones de uso

El marcado CE indica la conformidad con 
las directivas de la UE aplicables a este 
producto.

Circuito de carreras

 Introducción

Enhorabuena por la adquisición de su nuevo 
producto. Ha optado por un producto de 
alta calidad. El manual de instrucciones forma 

parte de este producto. Contiene importantes indicacio-
nes sobre seguridad, uso y eliminación. Antes de usar 
el producto, familiarícese con todas las indicaciones de 
manejo y de seguridad. Utilice el producto únicamente 
como se describe a continuación y para las aplicaciones 
indicadas. Adjunte igualmente toda la documentación 
en caso de entregar el producto a terceros.

  Especificaciones de uso
Este producto ha sido diseñado exclusivamente para 
uso doméstico. El producto no ha sido concebido para 
uso comercial.

 Volumen de suministro
 12 carriles curvos A
 3 carriles rectos B
 1  carril de entrada de corriente C
 8 guardarraíles D
 2 uniones puente E
 6 soportes F , G
 1 rótulo de salida y meta H
 2 controladores I
 2 coches de carreras J
 2  conjuntos de adhesivos (para los coches de carreras) 

K , L
 1 instrucciones de uso

Advertencias de seguridad

  ATENCIÓN. No adecuado para niños menores de 
36 meses. Cordón largo. Peligro de estrangulación.

  ATENCIÓN. No adecuado para niños menores 
de 36 meses. Piezas pequeñas. Riesgo de asfixia.

  ATENCIÓN. Usar bajo la supervisión directa de 
adultos.

  ATENCIÓN. El material de embalaje no forma 
parte del juguete y, por razones de seguridad, 
siempre debe ser siempre retirado antes de entre-
garle el producto a niños para jugar.

  Conservar el envase para consultas posteriores.
  El producto es apropiado para niños a partir de  

3 años.

  Indicaciones para la 
manipulación de pilas

  Asegúrese de colocar las pilas correctamente. Siga 
siempre las instrucciones del fabricante del producto 
y las pilas.

  Nunca mezcle pilas alcalinas, estándar (carbón-zinc) 
o recargables (níquel-hidruro de metal).

  Solo deben utilizarse pilas del mismo tipo o equi-
valente (tal como se recomienda).

  No utilice pilas RECARGABLES si no se indica lo 
contrario.

  Las pilas deben ser cambiadas por un adulto.
  Nunca arroje pilas/baterías al fuego o al agua.
  Las pilas no recargables no se pueden volver a cargar. 
  Las baterías se deben cargar únicamente bajo la 

supervisión de un adulto.
  Retire las baterías del juguete antes de cargarlas.
  No se pueden usar a la vez pilas diferentes, ni pilas 

usadas con pilas nuevas.
  Coloque las pilas atendiendo a la polaridad correcta.
  Retire las baterías gastadas del juguete.
  Bajo ningún concepto ponga en cortocircuito los 

polos de contacto.

  Antes de la puesta en 
funcionamiento

Lea atentamente las siguientes instrucciones antes de la 
puesta en funcionamiento para evitar lesiones y daños:
  Antes de la puesta en funcionamiento, asegúrese 

de que los carriles de los tramos de pista utilizados 
estén limpios. Si es necesario, retire posibles obstá-
culos u objetos extraños.

  ¡ATENCIÓN! Los obstáculos y objetos extraños 
pueden provocar un cortocircuito durante el funcio-
namiento.

  Asegúrese de que los tramos de pista utilizados A , 
B , C , los coches de carreras J  y los controla-

dores I  están instalados correctamente; de lo 
contrario, los coches de carreras J  circularán muy 
lento o no circularán.

  No pulse el botón del controlador I  mientras sujete 
los coches de carreras J . De lo contrario, los coches 
de carreras J  podrían dañarse.

 Montaje

  Monte el rótulo de salida y meta H  (ver fig. 2). 
  Ponga las pegatinas en las piezas A , B  y H  

como se muestra en la figura 2.
  Durante el montaje, sujete los carriles A , B  firme-

mente y conéctelos entre sí como se muestra en la 
figura 3.

  No conecte los carriles A , B  entre sí si las uniones 
están dobladas o dañadas. Si es necesario, utilice 
unos alicates para enderezar las uniones dobladas.

  Monte los elementos puente E , F  y G  como se 
muestra en la figura 4. Asegure los tramos de pista 
curvos con los guardarraíles D  (ver fig. 5). 

  Retire la tapa del compartimento de las pilas en la 
parte posterior del controlador I . 

  Inserte una pila 1,5 V , tamaño «C», LR14 en el 
compartimento de las pilas (ver fig. 6). Tenga en 
cuenta la polaridad correcta. 

  Cierre el compartimento de las pilas colocando la 
tapa del compartimento de las pilas en el compar-
timento de las pilas del controlador I  (ver fig. 6). 

  Conecte los controladores I  insertando el cable 
de conexión del controlador I  en las conexiones 
correspondientes del carril de entrada de corriente C  
(ver fig. 7).

  Ponga las pegatinas de los conjuntos de adhesivos 
K  y L  en los coches de carreras J  (ver fig. 8).

  Asegúrese de que las ruedas y los neumáticos están 
correctamente montados en los coches de carreras J  
(ver fig. 9).

 Uso 

  Antes de utilizarlo, asegúrese de que los contactos 
de la parte inferior de los coches de carreras J  
estén libres de suciedad, pelos y polvo. Asegúrese 
de la correcta posición de los contactos deslizantes 
(ver fig. 10).

  Coloque los coches de carreras J  cada uno en una 
trazada (ver fig. 11). 

  Presione el botón del controlador I  para que se 
mueva el coche de carreras J . 

  Nota: Limpie a fondo las superficies de los tramos 
de pista utilizados con un paño limpio y seco después 
de 20 a 30 minutos de uso.

 Cuidado y almacenaje

  No utilice productos de limpieza agresivos o corro-
sivos. 

  Limpie el producto únicamente con un paño suave 
y seco.

  Este producto debe guardarse siempre seco y a 
temperatura ambiente.

  Retire siempre la pila del producto antes de guardarlo.

 Eliminación

El embalaje está compuesto por materiales no contami-
nantes que pueden ser desechados en el centro de reci-
claje local. 

b

a

 Tenga en cuenta el distintivo del embalaje 
para la separación de residuos. Está com-
puesto por abreviaturas (a) y números (b) 
que significan lo siguiente: 1–7: plásticos / 
 20–22: papel y cartón/80–98: materiales 
compuestos.

 Para obtener información sobre las posibili-
dades de desecho del producto al final de 
su vida útil, acuda a la administración de su 
comunidad o ciudad.

 Para proteger el medio ambiente no tire el 
producto junto con la basura doméstica cuando 
ya no le sea útil. Deséchelo en un contenedor 
de reciclaje. Diríjase a la administración com-
petente para obtener información sobre los 
puntos de recogida de residuos y sus horarios.

El producto, incluidos los accesorios, y el material de 
embalaje son reciclables y están sujetos a la responsa-
bilidad extendida del fabricante. Deséchelos por sepa-
rado siguiendo la información ilustrada de recogida 

selectiva para un mejor tratamiento de los residuos. El 
logotipo Triman se aplica solo para Francia.<

Las pilas/baterías defectuosas o usadas deben ser reci-
cladas según lo indicado en la directiva 2006/66/CE 
y en sus modificaciones. Recicle las pilas/baterías y/o 
el producto en los puntos de recogida adecuados.

¡Daños en el medio ambiente por 
un reciclaje indebido de las pilas/ 
baterías!

Las pilas/baterías no deben eliminarse junto con los  
residuos domésticos. Estas pueden contener metales 
pesados tóxicos que deben tratarse conforme a la nor-
mativa aplicable a los residuos especiales. Los símbolos 
químicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, 
Hg = mercurio, Pb = plomo. Las pilas/baterías deben 
reciclarse en un punto de recolección específico para ello.

 Garantía

El producto ha sido fabricado cuidadosamente siguiendo 
exigentes normas de calidad y ha sido probado antes 
de su entrega. En caso de defecto del producto, usted 
tiene derechos legales frente al vendedor del mismo. 
Nuestra garantía (abajo indicada) no supone una res-
tricción de dichos derechos legales.
Este producto dispone de una garantía de 3 años desde 
la fecha de compra. El plazo de garantía comienza a 
partir de la fecha de compra. Por favor, conserve  
adecuadamente el justificante de compra original. Este 
documento se requerirá como prueba de que se realizó 
la compra.
Si en el plazo de 3 años a partir de la fecha de compra 
se produce un fallo de material o fabricación en este 
producto, repararemos el producto o lo sustituiremos 
gratuitamente por un producto nuevo (según nuestra 
elección). La garantía quedará anulada si el producto 
resulta dañado o es utilizado o mantenido de forma in-
adecuada. 
La garantía cubre defectos de materiales o de fabrica-
ción. Esta garantía no cubre aquellos componentes del 
producto sometidos a un desgaste normal y que, por 
ello, puedan considerarse piezas de desgaste (por ej. 
las pilas). Tampoco cubre daños de componentes frági-
les como, por ejemplo, los interruptores, baterías y pie-
zas de cristal.

 Tramitación de la garantía
Para garantizar una rápida tramitación de su consulta, 
tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el recibo 
y el número de artículo (IAN 421059_2201) como 
justificante de compra.
Encontrará el número de artículo en una inscripción de 
la placa indentificativa, en la portada de las instruccio-
nes (abajo a la izquierda) o en una pegatina en la parte 
posterior o inferior.
Si el producto fallase o presentase algún defecto, pón-
gase primero en contacto con el departamento de asis-
tencia indicado, ya sea por teléfono o correo electrónico.
Puede enviarnos el producto defectuoso libre de fran-
queo adjuntando el recibo de compra (tícket de com-
pra) e indicando dónde está y cuándo ha ocurrido el 
fallo a la dirección de asistencia que le indicamos.

 Asistencia
 Asistencia en España

 Tel.:  900984948
 E-Mail: owim@lidl.es

De anvendte piktogrammers legende

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

CE-mærket indikerer at produktet er i over-
ensstemmelse med relevante EU-direktiver 
gældende for produktet.

Racerbane

 Indledning

Hjerteligt tillykke med købet af deres nye 
produkt. Du har besluttet dig for et produkt 
af høj kvalitet. Brugervejledningen er en del 

af dette produkt. Den indeholder vigtige informationer 
om sikkerhed, brug og bortskaffelse. Gør dig inden 
ibrugtagning af produktet fortrolig med alle betjenings- 
og sikkerhedsanvisninger. Benyt kun produktet som be-
skrevet og til de oplyste formål. Videregiv alle papirer, 
hvis du giver produktet videre til tredjemand.

  Formålsbestemt anvendelse
Produktet er bestemt til anvendelse i private hjem.  
Produktet er ikke beregnet til erhvervsmæssig brug.

 Leverede dele
 12 buede skinner A
 3 lige skinner B
 1  strømindgangsskinne C
 8 styrestykker D
 2 broforbindelser E
 6 støtter F , G
 1 start- og målskilt H
 2 controllere I
 2 racerbiler J
 2 klistermærke-sæt (til racerbiler) K , L
 1 brugsvejledning

Sikkerhedshenvisninger

  OBS. Ikke egnet til børn under 36 måneder.  
Lang snor. Stranguleringsfare.

  OBS. Ikke egnet til børn under 36 måneder.  
Små dele. Kvælningsfare.

  OBS. Skal anvendes under umiddelbart opsyn  
af voksne.

  OBS. Alt emballagemateriale er ikke del af legetø-
jet og skal altid fjernes af sikkerhedsmæssige årsager, 
før produktet gives til børn.

  Opbevar emballagen til senere henvendelser.
  Produktet er egnet til børn fra 3 år.

  Bemærkninger til håndtering af 
batterier

  Sørg for at isætte batterierne korrekt. Følg altid  
produkt- og batteriproducentens instruktioner.

  Bland aldrig alkaliske, standard (kul-zink) eller  
genopladelige (nikkel-metalhydrid) batterier.

  Der må kun bruges batterier af samme eller tilsva-
rende type (som anbefalet).

  Brug ikke GENOPLADELIGE batterier, medmindre 
andet er angivet.

  Batterier bør skiftes af en voksen.
  Smid batterier/genopladelige batterier aldrig ind i 

ild eller vand.
  Batterier som ikke er genopladelige må ikke oplades 

igen.
  Genopladelige batterier må kun oplades under  

opsyn af voksne.
  Genopladelige batterier skal fjernes fra legetøjet, 

før de oplades.
  Anvend ikke forskellige batteri-typer og bland ikke 

nye og brugte batterier.
  Indsæt batterierne i forhold til den rigtige polaritet.
  Udtjente batterier skal tages ud af legetøjet.
  Kortslut aldrig forbindelsespolerne.

 Inden ibrugtagningen

Læs følgende instruktioner omhyggeligt for at undgå 
personskader og materielle skader:
  Før ibrugtagning skal det sikres, at sporene af de 

anvendte skinneelementer er rene. Fjern i givet fald 
forhindringer eller fremmedlegemer.

  OBS! Forhindringer eller fremmedlegemer kan  
forårsage en kortslutning under brug.

  Sørg for, at de brugte skinneelementer A , B , C , 
racerbilerne J  og controllerne I  er installeret 
korrekt, ellers vil racerbilerne J  køre langsomt eller 
slet ikke.

  Tryk ikke på controllerens I  knap, mens du holder 
racerbilerne J . Racerbilerne J  kan ellers blive 
beskadigede.

 Montering

  Monter start- og målskiltet H  (se afbildning 2). 
  Beklæb delene A , B  og H  som vist i afbildning 2.
  Hold ved monteringen fast i skinnerne A , B  og 

forbind dem med hinanden som vist i afbildning 3.
  Forbind skinnerne A , B  ikke med hinanden, hvis 

forbindelserne er bøjede eller beskadigede. Brug 
en tang til at rette eventuelle bøjede forbindelser.

  Monter broelementerne E , F  og G  som vist på 
afbildning 4. Fastgør de buede skinneelementer med 
styrestykkerne D  (se afbildning 5). 

  Tag batterirumslåget på bagsiden af controlleren I  af. 
  Isæt et batteri 1,5 V , størrelse ”C”, LR14 i batteri-

rummet (se afbildning 6). Vær derved opmærksom 
på den rigtige polaritet. 

  Luk batterirummet, idet du igen sætter batterirums-
låget på batterirummet af controlleren I  (se af-
bildning 6). 

  Tilslut controllerne I  ved at indsætte tilslutningsled-
ningerne af controllerne I  i de tilsvarende tilslutnin-
ger af strømindgangsskinnen C  (se afbildning 7).

  Sæt klistermærkerne på racerbilerne J  ved hjælp 
af klistermærke-sættet K  og L  (se afbildning 8).

  Sørg for at hjul og dæk monteres korrekt på racer-
bilerne J  (se afbildning 9).

 Anvendelse 

  Kontroller før brug, at kontakterne på undersiden af   
racerbilerne J  er fri for snavs, hår og støv. Vær 
opmærksom på den rigtige position af kontakterne 
(se afbildning 10).

  Sæt racerbilerne J  i hver sit spor (se afbildning 11). 
  Tryk på knappen af controlleren I , for at sætte 

racerbilen J  i bevægelse. 
  Bemærk: Rengør overfladerne af skinnelementerne 

grundigt efter 20 til 30 minutter med en ren og tør klud.

 Pleje og opbevaring

  Brug aldrig ætsende eller aggressive rengøringsmidler.
  Rengør kun produktet med en blød og tør klud.
  Opbevar altid produktet tørt og ved stuetemperatur.
  Fjern altid batteriet fra produktet inden opbevaring.

 Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De 
kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder. 
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 Bemærk forpakningsmaterialernes mærkning 
til affaldssorteringen, disse er mærket med 
forkortelser (a) og numre (b) med følgende 
betydning: 1–7: kunststoffer/20–22: papir 
og pap/80–98: kompositmaterialer.

 De får oplyst muligheder til bortskaffelse af 
det udtjente produkt hos deres lokale myn-
digheder eller bystyre.

 For miljøets skyld, så må produktet aldrig smi-
des ud sammen med husholdningsaffaldet, når 
det er udtjent, men skal afleveres til en fagmæs-
sig korrekt bortskaffelse. De kan informere Dem 
vedrørende opsamlingssteder og deres åb-
ningstider hos deres ansvarlige forvaltning.

Produktet og tilbehøret og emballagematerialer kan 
genbruges og er underlagt udvidet producentansvar. 
De skal bortskaffes separat. Følg de viste mærkater med 
sorteringsoplysninger, så de bortskaffes på en bedre måde. 
Triman-logoet gælder kun for Frankrig.

Defekte eller brugte batterier/akkuer skal genbruges iht. 
retningslinje 2006/66/EF og dennes ændringer. Aflevér 
batterier/akkuer og/eller produktet via et af de tilbudte 
indsamlingssteder.

Miljøskader gennem forkert  
bortskaffelse af batterierne/ 
akkuerne!

Batterier/akkuer må ikke bortskaffes via husholdnings-
affaldet. De kan indeholde giftige tungmetaller og er 
underlagt behandlingen for særaffald. De kemiske sym-
boler for tungmetaller er følgende: Cd = kadmium, Hg = 
kviksølv, Pb = bly. Aflverer derfor brugte batterier/akkuer 
hos en kommunal genbrugsstation.

  Odstranjevanje

Embalaža je narejena iz okolju primernih materialov, ki 
jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbirališčih 
odpadkov. 

b

a

 Upoštevajte oznake embalažnih materialov 
za ločevanje odpadkov, ki so označene s 
kraticami (a) in številkami (b) z naslednjim 
pomenom: 1–7: umetne mase/20–22:  
papir in karton/80–98: vezni materiali.

 O možnostih odstranjevanja odsluženega iz-
delka se lahko pozanimate pri svoji občinski 
ali mestni upravi.

 Ko je vaš izdelek dotrajan, ga zaradi varo-
vanja okolja ne odvrzite med gospodinjske 
odpadke, temveč ga oddajte na ustreznem 
zbirališču tovrstnih odpadkov. O zbirnih mes-
tih in njihovih delovnih časih se lahko poza-
nimate pri svoji pristojni občinski upravi.

Izdelek z dodatki in embalažni materiali so primerni za 
recikliranje. Zanje veljajo določila proizvajalčeve razšir-
jene odgovornosti. Za boljše ravnanje z odpadki jih od-
lagajte ločeno, upoštevajoč prikazane informacije o 
razvrščanju. Logotip Triman velja samo za Francijo.

Pokvarjene ali iztrošene baterije/akumulatorje je treba 
reciklirati v skladu z Direktivo 2006/66/ES in njenimi 
spremembami. Baterije/akumulatorje in/ali izdelek 
vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

Škoda na okolju zaradi napačnega 
odstranjevanja baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z 
gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene težke 
kovine in so podvržene določbam za ravnanje z nevar-
nimi odpadki. Kemični simboli težkih kovin so naslednji: 
Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec. Zato iztro-
šene baterije/akumulatorje oddajte na komunalnem 
zbirnem mestu.  

 Garancija

  Postopek pri uveljavljanju 
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vašega primera vas  
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite račun in številko 
izdelka (IAN 421059_2201) kot dokazilo o nakupu.
Številko izdelka najdete na identifikacijski ploščici,  
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaj levo) ali  
na nalepki na hrbtni ali spodnji strani.
Če pride do napačnega delovanja ali drugih pomanj-
kljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni 
servisni oddelek po telefonu ali prek e-pošte.
Izdelek, označen kot okvarjen, lahko nato brez poštnine 
pošljete na navedeni naslov servisa, zraven pa priložite 
potrdilo o nakupu (blagajniški račun) in navedite, za 
kakšno pomanjkljivost gre in kdaj je nastala.

 Servis
 Servis Slovenija

 Tel.: 00386 (0) 80 70 60
 E-Mail: owim@lidl.si

  POZOR. Embalažni materiali niso sestavni del 
igrače in jih je treba iz varnostnih razlogov vedno 
odstraniti, preden jo predate otrokom za igro.

  Embalažo shranite za poznejšo uporabo.
  Izdelek je primeren za otroke od 3 let naprej.

  Napotki za ravnanje z baterijami
  Poskrbite, da boste baterije vstavili pravilno. Vedno 

upoštevajte proizvajalčeva navodila za izdelek in 
baterije.

  Nikoli ne mešajte alkalnih, standardnih (ogljik-cinkovih) 
baterij ali baterij za ponovno polnjenje (nikelj-kovinski 
hidrid).

  Uporabljati je dovoljeno samo baterije istega ali 
enakovrednega tipa (kot je priporočeno).

  Ne uporabljajte baterij za PONOVNO POLNJENJE, 
če ni drugače navedeno.

  Baterije sme zamenjati le odrasla oseba.
  Baterij/akumulatorjev nikoli ne mečite v ogenj ali vodo.
  Baterij, ki se ne polnijo, ni dovoljeno znova polniti. 
  Akumulatorje je dovoljeno polniti le pod nadzorom 

odraslih oseb.
  Akumulatorje je treba odstraniti iz igrače, preden 

jih začnete polniti.
  Različnih tipov baterij ali novih in izrabljenih baterij 

ni dovoljeno uporabljati skupaj.
  Baterije je treba vstaviti skladno s pravilno polarnostjo.
  Iztrošene baterije je treba odstraniti iz igrače.
  V nobenem primeru ne povzročite kratkega stika 

na priključnih polih.

 Pred začetkom obratovanja

Pred začetkom uporabe pozorno preberite naslednja 
navodila, da boste preprečili telesne poškodbe in mate-
rialno škodo:
  Pred začetkom uporabe se prepričajte, ali so pasovi 

uporabljenih elementov proge čisti. Po potrebi odstra-
nite ovire ali tujke.

  POZOR! Ovire in tujki lahko med obratovanjem 
povzročijo kratek stik.

  Poskrbite, da bodo uporabljeni elementi proge A , 
B , C  dirkalnikov J  in upravljalnikov I  pravilno 

nameščeni, sicer se lahko dirkalnika J  vozita samo 
počasi ali pa sploh ne.

  Kadar držite dirkalnika J , ne pritisnite tipke uprav-
ljalnika I . Dirkalnika J  se lahko sicer poškodujeta.

 Montaža

  Namestite tablo za start in cilj H  (glejte sliko 2). 
  Polepite vse dele A , B  in H , kot je prikazano 

na sliki 2.
  Pri montaži trdno držite tirnice A , B  in jih medse-

bojno povežite, kot je prikazano na sliki 3.
  Tirnic A , B  ne povežite, če so spojniki upognjeni 

ali poškodovani. Po potrebi s kleščami zravnajte 
upognjene spojnike.

  Namestite elemente mostu E , F  in G , kot je pri-
kazano na sliki 4. Zavarujte odseke proge z zavoji 
z vodilnimi kosi D  (glejte sliko 5). 

  Snemite pokrov predalčka za baterije s hrbtne strani 
upravljalnika I . 

  Vstavite baterijo 1,5 V  velikosti »C« LR14 v pre-
dalček za baterije (glejte sliko 6). Pri tem pazite na 
pravilno polarnost. 

  Predalček za baterije zaprite tako, da pokrov pre-
dalčka za baterije namestite nazaj na predalček za 
baterije upravljalnika I  (glejte sliko 6). 

  Priključite upravljalnika I , tako da vstavite priključna 
kabla upravljalnikov I  v ustrezne priključke tirnice 
z vhodom za tok C  (glejte sliko 7).

  Polepite dirkalnika J  s pomočjo kompletov nalepk K  
in L  (glejte sliko 8).

  Poskrbite, da bodo kolesa in pnevmatike pravilno 
nameščeni na dirkalnika I  (glejte sliko 9).

 Uporaba 

  Pred uporabo poskrbite, da bodo drsni kontakti na 
spodnji strani dirkalnikov J  brez umazanije, las in 
prahu. Pazite na pravilen položaj drsnih kontaktov 
(glejte sliko 10).

  Postavite dirkalnika J  na progi (glejte sliko 11). 
  Pritisnite tipko upravljalnika I , da se začne dirkalnik 

J  premikati.
  Napotek: Temeljito očistite površine uporabljenih 

elementov proge po 20 do 30 minutah s čisto in 
suho krpo.

 Nega in hramba

  Ne uporabljajte ostrih ali agresivnih čistilnih sredstev. 
  Izdelek čistite samo z mehko in suho krpo.
  Izdelek vedno shranjujte na suhem in pri sobni  

temperaturi.
  Pred hrambo vedno odstranite baterijo iz izdelka.

idejének mellékelésével díjmentesen postázhatja az 
Önnel közölt szervizcímre.

 Szerviz
  Szerviz Magyarország

 Tel.: 0680021536
 E-mail: owim@lidl.hu 

Legenda uporabljenih piktogramov

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Oznaka CE označuje skladnost z zadevnimi 
direktivami EU, ki veljajo za ta izdelek.

Avtomobilska dirkalna proga

 Uvod

Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega  
izdelka. Odločili ste se za zelo kakovosten  
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni 

del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za var-
nost, uporabo in odstranitev. Preden začnete izdelek 
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo 
in varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, 
kot je opisano, in samo za navedena področja upo-
rabe. Če izdelek odstopite novemu lastniku, mu zraven 
izročite tudi vse dokumente.

  Predvidena uporaba
Izdelek je namenjen za uporabo v zasebnih gospodinj-
stvih. Izdelek ni namenjen za profesionalno uporabo.

 Obseg dobave
 12 upognjenih tirnic A
 3 ravne tirnice B
 1  tirnica z vhodom za tok C
 8 vodilnih kosov D
 2 mostnih spojnikov E
 6 opornikov F , G
 1 tabla za start in cilj H
 2 upravljalnika I
 2 dirkalnika J
 2 kompleta nalepk (za dirkalnike) K , L
 1 navodila za uporabo

Varnostni napotki

  POZOR. Ni primerno za otroke, mlajše od 36 
mesecev. Dolga vrvica. Nevarnost zadavitve.

  POZOR. Ni primerno za otroke, mlajše od 36 
mesecev. Majhni deli. Nevarnost zadušitve.

  POZOR. Uporaba le pod neposrednim nadzorom 
odrasle osebe.

 Ápolás és tárolás

  Ne használjon éles és agresszív tisztítószert. 
  A terméket csak egy puha és száraz kendővel tisztítsa.
  A terméket mindig szárazon és szobahőmérsékleten 

tárolja. 
  Tárolás előtt mindig távolítsa el az elemet a termékből.

  Mentesítés

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, 
amelyeket a helyi újrahasznosító helyeken adhat le  
ártalmatlanítás céljából. 
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 A hulladék elkülönítéséhez vegye figyelembe 
a csomagolóanyagon található jelzéseket. Ezek 
rövidítéseket (a) és számokat (b) tartalmaznak 
a következő jelentéssel: 1–7: műanyagok/ 
20–22: papír és karton/80–98: kötőanyagok.

 A kiszolgált termék megsemmisítési lehetősé-
geiről lakóhelye illetékes önkormányzatánál 
tájékozódhat.

 A környezete érdekében, ne dobja a kiszol-
gált terméket a háztartási szemétbe, hanem 
adja le szakszerű ártalmatlanításra. A gyűj-
tőhelyekről és azok nyitvatartási idejéről az 
illetékes önkormányzatnál tájékozódhat.

A termék, beleértve a tartozékokat és a csomagolóanya-
gokat is, újrahasznosítható, és a gyártó kiterjesztett fele-
lőssége alá tartozik. A jobb hulladékkezelés érdekében 
az ábrán látható információk (szortírozási információk) 
alapján külön ártalmatlanítsa őket. A Triman-logó csak 
Franciaországra vonatkozik.

A hibás vagy elhasznált elemeket/akkukat a 2006/66/EK 
irányelv és módosításai értelmében újra kell hasznosítani. 
Szolgáltassa vissza az elemeket/akkukat és/vagy a 
terméket az ajánlott gyűjtőállomásokon keresztül.

Környezeti károk az elemek/ 
akkuk hibás megsemmisítése  
következtében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a háziszemétbe dobni. 
Mérgező hatású nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért 
különleges kezelést igénylő hulladéknak számítanak. 
 A nehézfémek vegyjelei a következők: Cd = kadmium, 
Hg = higany, Pb = ólom. Ezért az elhasznált elemeket/ 
 akkukat egy közösségi gyűjtőhelyen adja le.

 Garancia

A terméket szigorú minőségi előírások betartásával 
gondosan gyártottuk, és szállítás előtt lelkiismeretesen 
ellenőriztük. Ha a terméken hiányosságot tapasztal,  
akkor a termék eladójával szemben törvényes jogok  
illetik meg Önt. Ezeket a törvényes jogokat a követke-
zőkben ismertetett garancia vállalásunk nem korlátozza.
A termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás dátumától 
számítva. A garanciális idő a vásárlás dátumával kezdő-
dik. Kérjük, jól őrizze meg a pénztári blokkot. Ez a bizony-
lat szükséges a vásárlás tényének az igazolásához.
Ha a termék vásárlásától számított 3 éven belül anyag- 
vagy gyártási hiba merül fel, akkor a választásunk sze-
rint a terméket ingyen megjavítjuk vagy kicseréljük. A 
garancia megszűnik, ha a terméket megrongálták, nem 
szakszerűen kezelték vagy tartották karban. 
A garancia az anyag- vagy gyártáshibákra vonatkozik. 
A garancia nem terjed ki azokra a termékrészekre, me-
lyek normál kopásnak vannak kitéve és ezért fogyóesz-
köznek tekinthetők (pl. elemek), vagy a törékeny részekre 
sérülésére, pl. kapcsolók, akkuk, vagy üvegből készült 
részek.

 Garanciális ügyek lebonyolítása
Ügyének gyors elintézhetősége céljából, kérjük kövesse 
az alábbi útmutatást:

Kérjük, kérdések esetére készítse elő a pénztárblokkot 
és a cikkszámot (IAN 421059_2201) a vásárlás té-
nyének az igazolására.
Kéjük, hogy a cikkszámot olvassa le a típustábláról, a 
gravírozásból, az Útmutató címoldaláról (balra lent), il-
letve a hátoldalon, vagy a termék alján található matri-
cáról.
Amennyiben működési hibák, vagy egyéb hiányosság 
lépne fel, előszöris vegye fel a kapcsolatot a követke-
zőkben megnevezett szervizek egyikével telefonon, 
vagy e-mailen.
A hibásnak ítélt terméket ezután a vásárlást igazoló 
blokk, valamint a hiba leírásának és keletkezési 

  FIGYELEM. Csak felnőttek közvetlen felügyelete 
mellett használható.

  FIGYELEM. A csomagolóanyagok nem a játék tar-
tozékai és biztonsági okok miatt mindig távolítsa el 
ezeket, mielőtt azt odaadja a gyermekeknek játszani.

  Későbbiekben felmerülő kérdések esetére őrizze 
meg a csomagolást.

  A termék 3 éves kor feletti gyerekek számára ajánlott.

  Tudnivalók az elemek 
kezeléséhez

  Ügyeljen rá, hogy helyesen helyezze be az elemeket. 
Mindig kövesse a termék- és elemgyártó utasításait.

  Soha ne vegyítse az alkáli-, az általános (szén-cink) 
vagy az újratölthető (nikkel-fémhibrid) elemeket.

  Kizárólag azonos vagy egységes típusú (javaslat 
szerint) elemeket használjon.

  Eltérő rendelkezés hiányában ne használjon ÚJRA-
TÖLTHETŐ elemeket.

  Az elemeket felnőttek cseréljék.
  Soha ne dobja az elemeket/akkukat tűzbe vagy vízbe.
  A nem tölthető elemeket nem szabad ismét feltölteni. 
  Az akkumulátorokat felnőtt felügyelete mellett sza-

bad feltölteni.
  Feltöltés előtt az akkumulátorokat el kell távolítani a 

játékból.
  Eltérő elemtípusokat vagy új és használt elemeket 

tilos együtt használni.
  Az elemeket a helyes polaritásnak megfelelően kell 

behelyezni.
  A lemerült elemeket el kell távolítani a játékból.
  A csatlakozó pólusokat semmi esetre se zárja rövidre.

 Az üzembe helyezés előtt

A használatbavétel előtt olvassa el gondosan az alábbi 
utasításokat, hogy elkerülje a sérüléseket és a károkat:
  A használatbavétel előtt bizonyosodjon meg róla, hogy 

a használt szakaszrészeken a nyomok tiszták. Adott 
esetben távolítsa el az akadályokat vagy idegen testeket.

  FIGYELEM! Az akadályok és idegen testek az 
üzemeltetés közben rövidzárlatot okozhatnak.

  Győződjön meg róla, hogy a használt szakaszrészek 
A , B , C , a versenyautók J  és a kezelő I   

helyesen lett telepítve, mivel a versenyautók J  egyéb-
ként csak lassan vagy egyáltalán nem tudnak menni.

  Ne nyomja meg a kezelő gombját I , amikor visz-
szatartja a versenyautót J . A versenyautók J  
egyébként megsérülhetnek.

 Összeszerelés

  Szerelje össze a start- és céltáblát H  (lásd 2. ábra). 
  Matricázza fel az A , B  és H  részeket a 2. ábra 

szerint.
  Az összeszerelésekor tartsa szorosan a síneket A , 

B  és kösse össze őket a 3. ábra szerint.
  Ne kösse össze a síneket A , B  ha az összeköttetések 

hajlottak vagy sérültek. Az esetlegesen elhajlott része-
ket egy fogó segítségével hajlítsa egyenesre.

  Szerelje össze az E , F  és G  hídelemeket a 4. ábra 
szerint. A vezetődarabokkal D  rögzítse a kanyargós 
pályaszakaszokat (lásd 5. ábra). 

  Vegye le az elemtartófedelet a kezelő I  hátoldaláról. 
  Helyezzen be egy 1,5 V , „C“ méretű, LR14 ele-

met az elemrekeszbe (lásd 6. ábra). Ennek során 
ügyeljen a helyes polaritásra. 

  Zárja le az elemrekeszt úgy, hogy az elemrekeszfedelet 
ráhelyezi a kezelő I  elemrekeszére (lásd 6. ábra). 

  Csatlakoztassa a kezelőt I  úgy, hogy a kezelő I  
csatlakozóvezetékét az árambemenetisín C  meg-
felelő csatlakozójába dugja (lásd 7. ábra).

  Matricázza fel a versenyautót J  a matrica kész-
lettel K  és L  (lásd 8. ábra).

  Győződjön meg róla, hogy a kerekek és az abron-
csok helyesen lettek felszerelve a versenyautóra J  
(lásd 9. ábra).

 Használat 

  Használat előtt győződjön meg róla, hogy a ver-
senyautó J  alján lévő elektromos összeköttetés kosz, 
szőr és por mentes. Ügyeljen a helyes elektromos 
összeköttetésre (lásd 10. ábra).

  A versenyautókat J  tegye egy-egy nyomba (lásd 
11. ábra). 

  Nyomja meg a kezelő I  gombját, hogy a versenya-
utót J  működésbe hozza. 

  Tudnivaló: 20-30 perc után alaposan tisztítsa 
meg a használt szakaszrészek felületét egy tiszta 
és száraz ronggyal.

  Gestione dei casi in garanzia
Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche, 
seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino  
e il codice dell’articolo (IAN 421059_2201) come 
prova d’acquisto.
Il numero d’articolo può essere dedotto dalla targhetta, 
da un’incisione, dal frontespizio delle istruzioni (in basso 
a sinistra) oppure dall’adesivo applicato sul retro o sul 
lato inferiore.
In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i 
partner di assistenza elencati di seguito telefonicamente 
oppure via e-mail.
Si può inviare il prodotto ritenuto difettoso all’indirizzo 
del centro di assistenza indicato con spedizione esente 
da affrancatura, completo del documento di acquisto 
(scontrino) e della descrizione del difetto, specificando 
anche quando tale difetto si è verificato.

 Assistenza
  Assistenza Italia

 Tel.:  800790789
 E-Mail: owim@lidl.it

Az alkalmazott piktogramok  
jelmagyarázata

Biztonsági tudnivalók
Kezelési utasítások

A CE-jelzés a termékre vonatkozó rele-
váns EU-irányelvek betartását jelöli.

Autóversenypálya

 Bevezető

Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmá-
ból. Ezzel a döntésével vállalatunk értékes 
terméke mellett döntött. A használati utasítás 

ezen termék része. A biztonságra, a használatára és a 
megsemmisítésre vonatkozó fontos tudnivalókat tartal-
mazza. A termék használata előtt ismerje meg az ösz-
szes használati és biztonsági tudnivalót. A terméket csak 
a leírtak szerint és a megadott felhasználási területeken 
alkalmazza. A termék harmadik személy számára való 
továbbadása esetén kézbesítse vele annak a teljes do-
kumentációját is.

  Rendeltetésszerű használat
A termék csak magánháztartásokban történő használatra 
készült. A termék nem közületi felhasználásra készült.

 A csomag tartalma
 12 hajlított sín A
 3 egyenes sín B
 1  árambemeneti pályaszakasz C
 8 vezetődarab D
 2 hídösszeköttetés E
 6 oszlop F , G
 1 start- és céltábla H
 2 kezelő I
 2 versenyautó J
 2 matrica készlet (versenyautókhoz) K , L
 1 használati útmutató

Biztonsági tudnivalók

  FIGYELEM. 36 hónaposnál fiatalabb gyermekek 
számára nem alkalmas. Hosszú zsinór. Fojtásveszély.

  FIGYELEM. 36 hónaposnál fiatalabb gyerekeknek 
nem alkalmas. Apró alkatrészek. Fulladásveszély.

  Premere il tasto del dispositivo di controllo I  per 
mettere in movimento l’auto da corsa J . 

  Nota: pulire a fondo le superfici dei tratti utilizzati 
dopo 20-30 minuti con un panno pulito e asciutto.

 Cura e conservazione

  Non utilizzare detergenti aggressivi o acidi. 
  Pulire il prodotto solo con un panno morbido e asciutto.
  Conservare sempre il prodotto asciutto e a tempe-

ratura ambiente. 
  Rimuovere sempre le batterie dal prodotto prima di 

riporlo.

 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici che possono 
essere smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo. 

b

a

 Osservare l‘identificazione dei materiali di 
imballaggio per lo smaltimento differenziato, 
i quali sono contrassegnati da abbreviazioni 
(a) e da numeri (b) con il seguente significato: 
1–7: plastiche/20–22: carta e cartone/80–98: 
materiali compositi.

 E’ possibile informarsi circa le possibilità di 
smaltimento del prodotto usato presso l’am-
ministrazione comunale o cittadina.

 Per questioni di tutela ambientale non gettare 
il prodotto usato tra i rifiuti domestici, ma 
provvedere invece al suo corretto smaltimento. 
Presso l’amministrazione competente è possi-
bile ricevere informazioni circa i siti di raccolta 
e i relativi orari di apertura.

Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imballaggio 
sono riciclabili e soggetti alla responsabilità estesa del 
produttore. Per un migliore trattamento dei rifiuti, smaltirli 
separatamente seguendo i diversi simboli della raccolta 
differenziata. Il logo Triman è valido solamente per la 
Francia.

Le batterie/gli accumulatori difettosi o usati devono  
essere riciclati secondo la direttiva 2006/66/CE e  
relative modifiche. Smaltire le batterie/gli accumulatori 
e/o il prodotto presso i punti di raccolta indicati.

Uno smaltimento scorretto delle 
batterie/gli accumulatori procura 
danni all‘ambiente!

È vietato smaltire le batterie/gli accumulatori con i rifiuti 
domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e 
sono soggetti a smaltimento come rifiuti speciali. I simboli 
chimici dei metalli pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, 
Hg = mercurio, Pb = piombo. Consegnare, pertanto, le 
batterie/gli accumulatori esausti presso un punto di 
raccolta comunale. 

 Garanzia

Il prodotto è stato prodotto secondo severe direttive di 
qualità e controllato con premura prima della consegna. 
In caso di difetti del prodotto, l‘acquirente può far valere 
i propri diritti legali nei confronti del venditore. Questi 
diritti legali non vengono limitati in alcun modo dalla 
garanzia di seguito riportata.

Questo prodotto è garantito per 3 anni a partire dalla 
data di acquisto. Il termine di garanzia ha inizio a par-
tire dalla data di acquisto. Conservare lo scontrino di 
acquisto originale in buone condizioni. Questo documento 
servirà a documentare l‘avvenuto acquisto.

Il prodotto da Lei acquistato dà diritto ad una garanzia 
di 3 anni a partire dalla data di acquisto. La presente 
garanzia decade nel caso di danneggiamento del pro-
dotto, di utilizzo o di manutenzione inadeguati. 

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale 
o di fabbricazione. Questa garanzia non si estende a 
componenti del prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come componenti 
soggetti a usura (esempio capacità della batteria, cal-
cificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). La 
garanzia non si estende altresì a danni che si verificano 
su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti 
realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché danni 
derivanti dal trasporto o altri incidenti.

  ATTENZIONE. Utilizzare sotto la stretta sorve-
glianza di un adulto.

  ATTENZIONE. Tutti i materiali che costituiscono 
l‘imballaggio non sono parte integrante del giocattolo 
e dovrebbero essere sempre rimossi per motivi di sicu-
rezza prima di consegnarlo ai bambini per giocare.

  Conservare la confezione per successivi chiarimenti.
  Il prodotto è adatto a bambini a partire dai 3 anni 

in su.

  Istruzioni per l’uso delle batterie
  Assicurarsi di inserire correttamente le batterie. Seguire 

sempre le istruzioni del prodotto e del produttore 
delle batterie.

  Non mischiare mai le batterie alcaline, standard 
(zinco-carbonio) o ricaricabili (nichel-metallo idruro).

  È consentito utilizzare esclusivamente batterie dello 
stesso tipo o di tipo equipollente (come consigliato).

  Non utilizzare batterie RICARICABILI ove non diver-
samente indicato.

  La sostituzione delle batterie dovrebbe essere ese-
guita da parte di un adulto.

  Non gettare mai le batterie/gli accumulatori nel 
fuoco o in acqua.

  Le batterie non ricaricabili non possono essere  
ricaricate nuovamente. 

  Le batterie ricaricabili possono essere ricaricate 
solo sotto la sorveglianza di adulti.

  Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal 
giocattolo prima di essere caricate.

  Non è consentito utilizzare tipi diversi di batterie  
o batterie nuove e usate insieme.

  Le batterie devono essere inserite rispettando la  
polarità corretta.

  Le batterie scariche devono essere rimosse dal  
giocattolo.

  Non porre assolutamente i poli di collegamento  
in corto circuito.

 Prima della messa in funzione

Prima della messa in funzione leggere con attenzione le 
seguenti istruzioni, al fine di evitare lesioni e danni materiali:
  Prima della messa in funzione accertarsi che le corsie 

dei tratti utilizzati siano pulite. Rimuovere eventuali 
ostacoli o corpi estranei.

  ATTENZIONE! Ostacoli e corpi estranei possono 
provocare un cortocircuito durante il funzionamento.

  Accertarsi che i tratti utilizzati A , B , C , le auto da 
corsa J  e i dispositivi di controllo I  siano corret-
tamente installati perché, in caso contrario, le auto 
da corsa J  non potrebbero muoversi sulla pista o 
si muoverebbero lentamente.

  Non premere il tasto dei dispositivi di controllo I  
mentre si hanno in mano le auto da corsa J . Le 
auto da corsa J  potrebbero altrimenti danneggiarsi.

 Montaggio

  Montare il cartello di inizio e arrivo H  (vedi fig. 2). 
  Montare i pezzi A , B  e H  come mostrato nella 

figura 2.
  Durante il montaggio tenere fermi i binari A , B  e 

collegarli l’un l’altro come mostrato nella figura 3.
  Non collegare i binari A , B  l’un l’altro se i colle-

gamenti sono piegati o danneggiati. Raddrizzare con 
l’aiuto di una pinza i collegamenti eventualmente 
piegati.

  Montare gli elementi del ponte E , F  e G  come 
mostrato nella figura 4. Assicurare i tratti curvi dei 
binari con i raccordi di guida D  (vedi fig. 5). 

  Rimuovere il coperchio del vano portabatterie nella 
parte posteriore del dispositivo di controllo I . 

  Inserire una batteria da 1,5 V , misura “C“, LR14 
nel vano portabatterie (vedi fig. 6). Rispettare la 
polarità corretta. 

  Chiudere il vano portabatterie ponendo nuovamente 
il coperchio del vano portabatterie sul vano porta-
batterie del dispositivo di controllo I  (vedi fig. 6). 

  Collegare i dispositivi di controllo I  inserendo il 
connettore di collegamento dei dispositivi di con-
trollo I  negli appositi raccordi del binario della 
corrente di ingresso C  (vedi fig. 7).

  Attaccare sulle auto da corsa J  i kit di adesivi K  
e L  (vedi fig. 8).

  Accertarsi che ruote e pneumatici siano correttamente 
montati sulle auto da corsa J  (vedi fig. 9).

 Utilizzo 

  Prima dell’utilizzo accertarsi che i contatti striscianti 
sul lato inferiore delle auto da corsa J  sono privi 
di sporcizia, capelli e polvere. Assicurarsi della cor-
retta posizione dei contatti striscianti (vedi fig. 10).

  Collocare le auto da corsa J  in una corsia ciascuna 
(vedi fig. 11). 

 Garanti

Produktet blev produceret omhyggeligt efter de strengeste 
kvalitetskrav og kontrolleret grundigt inden levering. Hvis 
der forekommer mangler ved dette produkt, så har de 
juridiske rettigheder over for sælgeren af dette produkt. 
Disse juridiske rettigheder indskrænkes ikke af vores ga-
ranti, der beskrives i det følgende.
De får 3 års garanti fra købsdatoen på dette produkt. 
Garantifristen begynder med købsdatoen. Opbevar den 
originale kassebon på et sikkert sted. Denne kassebon 
behøves som dokumentation for købet.
Hvis der inden for 3 år fra købsdatoen af for dette produkt 
opstår en materiale- eller fabrikationsfejl, bliver produktet 
repareret eller erstattet – efter vores valg – af os uden 
omkostninger for dem. Garantien bortfalder, hvis pro-
duktet bliver beskadiget eller ikke anvendes eller vedli-
geholdes korrekt.
Garantien gælder for materiale- eller fabrikationsfejl. 
Denne garanti dækker ikke produktdele, som er udsat 
for normalt slid og derfor kan betragtes som normale slid-
dele (f.eks. batterier) eller ved skader på skrøbelige dele; 
f.eks. kontakter, akkumulatorer som er fremstillet af glas.

 Afvikling af garantisager
For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af deres 
forespørgsel, bedes De følge følgende anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 421059_2201) 
som købsdokumentation, så disse kan fremlægges på 
forespørgsel. Artikelnumrene er angivet på typeskiltet, 
ved en indgravering, på forsiden af vejledningen (nederst 
til venstre) eller på et mærkat på bag- eller undersiden. 
Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre mangler, skal 
De først kontakte nedenstående serviceafdeling telefonisk 
eller via e-mail.
Et produkt, der er registreret som defekt, kan De derefter 
sende portofrit til den meddelte serviceadresse ved ved-
læggelse af købsbeviset (kassebon) og angivelsen af, 
hvori manglen består, og hvornår den er opstået.

 Service
 Service Danmark

 Tel.: 80253972
 E-Mail: owim@lidl.dk

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per l'uso

Il marchio CE indica la conformità con le 
rilevanti direttive UE applicabili a questo 
prodotto.

Pista per auto da corsa

 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del vostro nuovo 
prodotto. Avete optato per un prodotto di alta 
qualità. Le istruzioni d‘uso sono parte integrante 

di questo prodotto. Esse contengono importanti avver-
tenze sulla sicurezza, l‘impiego e lo smaltimento. Prima 
dell‘utilizzo del prodotto, prendere conoscenza di tutte 
le istruzioni d‘uso e delle avvertenze di sicurezza. Utiliz-
zare il prodotto solo come descritto e per i campi di 
applicazione indicati. Consegnare tutte le documenta-
zioni su questo prodotto quando viene ceduto a terzi.

  Utilizzo conforme alla 
destinazione d‘uso

Il prodotto è destinato all‘utilizzo domestico privato.  
Il prodotto non è destinato all‘uso commerciale.

 Contenuto della confezione
 12 binari curvi A
 3 binari dritti B
 1  binario della corrente di ingresso C
 8 raccordi di guida D
 2 collegamenti per ponte E
 6 supporti F , G
 1 cartello di inizio e di arrivo H
 2 dispositivi di controllo I
 2 auto da corsa J
 2 kit di adesivi (per le auto da corsa) K , L
 1 manuale di istruzioni per l’uso

Avvertenze di sicurezza

  ATTENZIONE. Non adatto ai bambini di età infe-
riore a 36 mesi. Filo lungo. Pericolo di strangolamento.

  ATTENZIONE. Non adatto a bambini di età inferiore 
a 36 mesi. Piccole parti. Pericolo di soffocamento.
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Pooblaščeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraβe 1
74167 Neckarsulm
NEMČIJA

Servisna telefonska številka: 00386 (0) 80 70 60

Garancijski list

 1.  S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, 
Stiftsbergstraβe 1, 74167 Neckarsulm, Nemčija 
jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob nor-
malni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se 
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj nave-
denih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti 
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi ozi-
roma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili 
kupnino.

 2.  Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
 3.  Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma 

izročitve blaga. Datum izročitve blaga je razviden 
iz računa.

 4.  Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu ser-
visu oziroma se informirati o nadaljnjih postopkih 
na zgoraj navedeni telefonski številki. Svetujemo 
vam, da pred tem natančno preberete navodila o 
sestavi in uporabi izdelka.

 5.  Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu predložiti 
garancijski list in račun, kot potrdilo in dokazilo o 
nakupu ter dnevu izročitve blaga.

 6.  V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni ser-
vis ali oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov 
iz te garancije.

 7.  Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka mo-
rajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj 
proizvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. Kupec 
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se 
ni držal priloženih navodil za sestavo in uporabo 
izdelka ali če je izdelek kakorkoli spremenjen ali 
nepravilno vzdrževan.

 8.  Jamčimo servis in rezervne dele še 3 leta po pre-
teku garancijskega roka.

 9.  Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz  
garancije.

10.  Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se 
nahajajo na dveh ločenih dokumentih (garancijski 
list, račun).

11.  Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic po-
trošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za 
napake na blagu.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda


